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I'

Ή Μαριίλλα.

‘Ωραίαν τ ινά  ημέραν ό Παΰλος Βαρθιέ, 
καθήμενος εντός τοΰ κήπου του, έζωγρά- 
φιζε διά τής γραφϊδός του τό πρό των 
οφθαλμών του κείμενον μ αγευτ ικώτατον  
σύμπλεγμα .Ή  Λαύρα καθημένη κάτωθι με
γάλου τινός δένδρου και έχουσα τήν κό
μην έστολισμένην δι’ εύοσμων καί θαλερών 
άνθέων, έκράτει εις τάς άγκάλας της τό 
μικρόν αύτης βρέφος, ευτραφές καί μειδιών, 
ένφ παρά τους πόδας τ-/ις ΐστατο  μέγας τις 
καί δασύμαλλος κύων, χρησιμεύων αυτή 
ώς υποστήριγμα τών ποδών της ' απέναντι 
δέ αύτ ϊ ίς ,  εντός μεγαλοπρεπούς αγγείου, 
πλήρους άνθέων, ΐσ τατο  κελαρύζων μέγας 
τις ταώς .

Ή  είκών τοΰ ΙΙαύλου δέν έ[Λαρτύρει [*έν 
τήν έπ ιτηδε ιότητα  έςόχου ζωγράφου,άλλ ’ 
ούχ ήττον  τοσαύτη χάρις άπεικονίζετο έν 
αύτή ,ώ ςτε  ήθελέ τις  νομίσει,βλέπων αυτήν , 
ότι ήτο έργον δοκίμου καλλ ιτέχνου , άπο- 
τυποϋντος επί τοΰ χάρτου τα  αισθήματα 
τϋς ψυχής του. Τό βλέμμα της Λαύρας 
έπλανάτο Ιναλλάς άπό τοΰ βρέφους πρός 
τον πατέρα, πλήρες τρυφερότατος καί πε- 
ριπαθείας.

Ά π ό  καιροΰ δέ εις καιρόν έπρόβαλ7,εν 
«πό τνίς θύρας τοΰ μαγειρείου τό ήλιοκαές 
πρόςωπόν τ·/ις ή Μαργώ, εις τήν θέαν δέ 
«ύτής ό μέν ταώς έρρήγνυεν όζεϊαν κραυ
γήν εις ενδειξιν χαράς, ό δέ κύων ήνοιγε 

οΰς ήμικεκλεισμενους οφθαλμούς του καί 
επανέκλειεν αυτούς, σείων τήν οΰοάν του, 
£μα ώς έβεβα ιοΰτο οτι δέν ήτο αδιάκριτος 
Τις ξένος.
- Ούχ ήττον  θόρυβος βημάτων άντήχγ)- 
βεν αϋφννις, καί τήν φοράν ταύτη ν  ό κύων 
,ϊΐβαλεν όζεΐαν υλακήν, ενφ τό ώραΐον π τη -  
νίν , ΰπεΐκον εις τό Ινστικτον αύτοΰ, άπε- 
μιμήθη εντελέστατα  τήν υλακήν τοΰ κυνός. 

L Ό  ΙΙαϋλος έστρεψε τότε τήν κεφαλήν 
**ί άνεγνώρισε τόν κύριον Κουρσύ.

—  Μή κινηθής, σέ παρακαλώ, εϊπεν ό 
Παΰλος πρός τήν σύζυγόν του" θέλω ν’ α 
κούσω καί τήν γνο>μγ)ν τοΰ φίλου μας διά 
τό έργον μου τοΰτο.

Ό  Βενιαμίν, άφοΰ έχαιρέτισε φιλοφρό- 
νως τους φίλους του, εσυρεν έ.κ τοΰ θυλα
κίου του τό χρηματοφυλάκιόν του.

— Ιδού , ε'.πεν αποταθείς πρός τόν 
Παΰλον, είνε όλίγα ι ήμέραι, άφ ’ δτου 
κατά  τήν συμφωνίαν μας μοί παρεχώρησες 
τήν μηχανήν σου καί έκερδίσαμεν αρκετά 
χρήματα. Α ΰταί αϊ δέκα πέντε χιλιάδες 
φράγκων άνήκουσιν εις σέ !

— Δέκα πέντε χ ιλ ιάδες φράγκων! άνέ- 
κραζεν ή Λαύρα. Ώ  ! αύτα ί θά ήνε ή 
προίξ τΐίς μικρές θυγατοός μου . . , Θ’ά - 
γοράσωμεν ολα τά  πέριζ ήμών κτήμ ατα  
καί θά τα  καλλιεργώμεν, τά  δέ Ισοδα θά 
τα  φυλάττωμεν δ ι’ αυτήν. .

—  Μή παραζενευθης διά τήν παιδικήν 
ταύτη ν  αφέλειαν τής συζύγου μου, είπεν 
ό ΓΙαΰλος, διότι είνε ή χχοοέ, ή όποια τήν 
ώθεϊ εις τοΰτο. Ά λ λ ω ς  τε σέ βεβαιώ οτι 
καί εγώ αισθάνομαι τήν  αυτήν χαράν, τήν 
οποίαν καί αυτή  αισθάνεται. Καί έπε ιτα , 
ή ίδ έ ΐ  της συζύγου μου δέν είνε καί κακή 
Θά αύζήσωμεν τά κτνίμά μας . . .

—  Ά ν  μοι επ ιτρέπετε θα σας έδιδον 
μίαν συμβουλήν' δηλαδή θα σας παρεκί- 
νουν νά αγοράσετε τό κτηαα  τών Τ εσσά -  
p w r  Κ αρυ ών .  Είνε αληθές οτι τώρα εινε 
εις άθλίαν κατάστασ ιν  ένεκα της άμελείας 
τών ενοικιαστών του, σεις δμως, άγορά- 
ζοντες αυτό, δύνασθε νά το ανανεώσετε, 
άφοΰ μάλιστα  ούδείς έκ τών τόπων τού
των θά εύρεθή νά το άγοράσΥ).

—  Ναί, έχεις δίκαιον, φίλε μου, ειπεν 
ό Παΰλος,άλλά  τό κτ~?,μα αυτό άξίζει τέσ- 
σαράκοντα πέντε χ ιλ ια ί ίας φράγκων.

—  Σέ δανείζω εγώ τριάκοντα χ ιλ ιά 
δας φράγκων διά συναλλάγματος, τάς ό
ποιας θά μοι πληρώσγ/ς μέ τά  νέα κέρδη 
της μηχανης.

—  Αυτό εινε πολύ βαρύ δι’ Ιμέ, κύριε 
Κουοσύ. Καί έπ ε ιτα ,  άπα ιτοΰντα ι κόποι 
πολλοί καί έςοδα, είπες πρό ολίγου. Διά 
νά έπισκευάσης μόνον τήν οικίαν πρέπει 
νά εξοδεύσΥΐς αρκετά χρήματα.

—  Ά λ λ ’ ε/οαεν τόσα άκααπατ Xnrrtv.

"Ας πωλήσωμεν μερικά άπό α υτά  ! προς- 
έθηκεν ή Λαύρα μετά συστολής.

—  Συμφωνώ, άπήντησεν ό Κουρσύ, δ 
καλός γεωργός γνωρίζει πάντοτε νά ώφε- 
λ ϋ τ α ι  έζ δλων, μέ τήν  διαφοράν οτι πρέ
πει νά πωλήσετε μόνον τά  ζύλα τών δέν
δρων καί ούχί τάς γα ίας . Τά δένδρα σας 
είνε πολύ μεγάλα  καί δύνανται νά πω λη - 
θώσιν εις καλήν τιρ,ήν.

—  Ά σπάζομ α ι πληρέστατα τήν ιδέαν 
σου, προςέθηκεν ό Παΰλος. Τό κ τ ίμ α  τών 
Τεσσά ρων  Κ α ρ υ ώ γ  θά ήνε προωρισμένον 
διά τό τέκνον μας. Τί λέγεις καί σύ, 
Λαύρα ;

—  Βεβαίως' τώρα πλέον ήμεΐς πρέπει 
νά έργαζώμεθα δ ι’ αυτό.

—  Ά λ λ ω ς  τε, κυρία, άν ποτε κατά  
τύχην  δ Παΰλος λάβν) άνάγκην άπό εμέ, 
ευχαρίστως θά τον βοηθήσω, άφοΰ μ άλ ι
στα θά ήμαι καί μόνος Ινεκα τ·?ίς άπου- 
σίας τν^ς συζύγου μου.

— Φαίνεται δτι θ’ άνα^ωρήστ) εις Πα- 
ρισίουςή Αΰγουστίνη,δ ιά νά διέλθν) ολίγον 
καιρόν μετά τοΰ πατρός τνίς ;

— θά μεταβή εις τά  λουτρά
τ?5ς Γερμανίας.

—  Καί δέν θά την συνοδεύσετε ;
—  Δυςτυχώς, δέν είμπορώ. *Η παρου- 

! σία μου εις HaUSSOlS εινε άναγκα ία  κατά  
I τήν εποχήν ταύτνιν δσον ουδέποτε. Ή  ά- 
! φέλεια εκείνη τοΰ ο’ικογενειακοΰ βίου με- 
ί ταζύ  τών εργατών μου δυςτυχώς άπό τ ι -  
ί νος ήρζατο χαλαοουμένη. Κ ατά πάσαν 
• Κυριακήν τό καπηλεΐον τοΰ αθλίου εκεί
νου Μουλαβοάν πληροΰται άπό οίνοπότας" 
τό κακόν ήρχισε νά λαμβάν·/) διαστάσεις 
καί πρέπει νά το πολεμήσω τώρα εις τήν 
άρχήν του. Τήν παρελθοΰσαν εβδομάδα α 
πέλυσα δύο έκ τών έργατών μου, τούς ο
ποίους ειδον μεθυσμένους μέ τήν ιδέαν μή 
πως σωφρονισθώσι καί οί άλλοι. Ά λ λ ’ εις 
μάτην , τό κακόν δέν περιωρίσθη Θά προς-

. παθήσω διά τελευταίαν φοράν νά τους έ- 
| παναφέρω εις τήν εύθεϊαν όδόν καί θά τούς 
κάμω νά εννοήσουν ποία διαφορά μεταζύ 
τίίς παρελθούσης καί της παρούσης ζω ’ί ς  

i των. "Αν άποτύχω , θά έ ΐλ έζω  τούς μάλ- 
' λον εντίμους, τούς μάλλον άφωσιωμένους 
! εις τό έργον των καί πιστούς εις τό κα-



πέμψω. Δέν άρνούμαι οτι ή θέσις μου τότε 
δεν θά γίνε ευάρεστο;· θά επισύρω τήν 
κοινήν άγανάκτησ ιν  καί τό μίσος. Φρονώ 
Ομως οτι δεν πρέπει νά οπισθοχωρήσω α 
πέναντ ι οΰδενό; φόβου, δπως επαναφέρω 
καί πάλιν  τά  αρχαία ήθη καί έθιμα εις 
έκείνου;, του ;  όποιου; πάντοτε έθεώρησα 
ώ ; Γδια τέκνα μου.

—  Καί θ’ άναχωρήσγ) μόνη ή κυρία 
Κουρσύ ;

— Θά ένωθ?5 μετά τ ή ;  νεαρά; κομήσ- 
ση; Δέ Μαιζονφόοτ, ή όποία είνε ήδη ε ί ;
*Εμ;.

Ή  Λαύρα δέν ετόλμησε νά έπιφέρϊ) οΰ- 
δεμίαν παρατήρησιν. Οΰχ ήττον, καί τοι 
εύκόλω; έννοήσασα τήν πληγήν ,  ήτ ις  κα 
τέτρωγε τήν εΰγενί) καρδίαν του Κουρού, 
άπέσχε σκοπίμως τού ν’ άναφέριρ τ ι  περί 
α ΰτ^ ; .

— Ήξεύρει; τ ί  πρέπει νά κάμγ];, διαρ- 
κούση; τ ή ;  απουσία; τ ή ;  συζύγου σου; ΰ- 
πέλαβεν ό Παύλο;. Νά έρχεσαι νά δει- 
πνώμεν καθ’ έχάστην μαζή ε ί; τόν κήπον. 
Θά έξερ/ώμεθα μαζή εί; τό κυνήγιον καί 
έπε ιτα  θ’ άκούωμεν τή ι  Σοφίαν, ή όποία 
θά r a r o v p lC y  τό μικρόν τ η ; .  Ουδέποτε 
θά ήκουσε; ώραιότερον καί θελκτικώτερον 
τ α γ ο ύ ρ ι σ μ α .  *Ω ! νά έλθγ);, Κουρσύ, νά 
έλθη;.

—  Δέχομαι μετά  μ εγάλη ;  εΰχαριστή- 
σεω;. Ή  ιδέα οτι είσθε ευτυχ ε ί ;  θά 
με άνακουφίζγ) έπ ’ ολίγον έκ των φροντί
δων μου καί των κόπων μου.. .  Θέλω νά μέ 
θεωρήτε οΰχί ώ ; φίλον, ά λλ ’ ώ ;  αδελφόν.

Καί, ταϋ τα  ε ΐπών, εστέναξεν έκ βάθου; 
ψυχής. ’Ησθάνετο οτι έν τΤ) οικία ταύτγ), 
έν ή έβασίλευεν ή ευτυχ ία ,  θά εδρισκεν ά- 
νακούφισιν καί αγάπην,  των οποίων ή καο- 
δία του ειχεν απόλυτον ανάγκην.

*0 δυςτυχής ’. πόσον έζήλευε τήν ευτυ
χ ίαν των ! Ό  Παϋλο; Ιζη διά την Λ αύ
ραν καί ή Λαύοα διά τόν Π αύλον τό δέ 
βρέφο; έκεΐν'ο, τού οποίου ή γέννησι; ή- 
νωσε δι’ άρρηκτων δεσμών τ ά ;  καρδία; 
των ,  έπεσφράγιζεν Ιτ ί μάλλον την άμοι- 
βαίαν αΰτών αγάπην. Αυτό; δέ τ ί  ειχεν ; 
Μίαν σύζυγον, ώραίαν μέν, ά λλ ’ ελαφρύ
νουν, προτιμώσαν μάλλον νά βλέπη τόν 
σύζυγόν τ η ;  πάσχονταή  ν’ άποπέμψγ) μίαν 
θαλαμηπόλον τ η ; '  σύζυγον, ήτ ις  έγκατέ-  
λ^ειπεν αυτόν άδιαφόρως ή μάλλον μετά 
χαρδς, δπω ; μεταβίί χάριν απλής άναψυ- 
ψής ε ί ;  ξένας χώρα ;,  ε ί ;  Έ μ ς ,  ε ί ;  Βισβά- 
δην καί ε ί ;  ά λ λ α ;  τής Γερμανία; επαρ
χ ία ; ,  σπαταλώσα τό χρήμα, τό όποιον έ- 
κερδήθη διά τοϋ ίδρώτο; τοσούτων αν
θρώπων, ένφ ό σύζυγό; τ η ; ,  μέ καρδίαν 
συντετριμμένην, θά ήγωνίζετο δπω; επα
ναφέρω την ευτυχ ίαν ε ί ;  εκείνους, υπέρ των 
όποιων επί τοσαϋτα έτη έκοπίασε καί του; 
όποιου; αδτη διέφθειοεν έν δ ιαστήματι 
δύο έτών.

Ά λ λ ’ ό κύριο; Κουρσΰ ήγάπα  έμμανώ; 
την  σύζυγόν του μέ δλα τά  ελα τ τώ μ α τα ,  
τά  όποια τό όξύτατον βλέμμα του διεγί- 
γνωσκεν έν αΰτή|} καί τά  όποϊα, φεΰ ! ένό- 
μιζε δ ιαβατικά . ’Απέδιδε δέ την α ιτ ίαν  
τών ελα ττω μ άτω ν  τ η ;  ε ί ;  την νεότητά 
τ η ;  ή μάλλον εις τό δυςανάλογον τής

ηλικίας μεταξύ αυτού καί αΰτής, ένφ 
ή Λαύρα καί ό Παύλος ώμίλουν την αυ
τήν γλώσσαν, την γλώσσαν τών ε ί κ ο σ ι ν  

έτών,πλήρη τρυφερότητος καί περιπαθείας, 
εΰέλπιδος μέλλοντος καί όνειροπόλου ευ
τ υ χ ία ; .

Ή  Αΰγουστίνη ήτο νέα, αυτός δέ με- 
σήλιξ. Φεΰ ! Ό πο ία  διαφορά !

Αί υποθέσεις του ήνάγκαζον μέν αυτόν 
νά μείνγ) ε ί ;  IiaUSSO lS, άλλά  δέν είχε καί
τό δικαίωμα νά κρατήση παρ’ αΰτώ  ά-

λ / γκουσαν τγ)ν συί,υγον του.
’Αλλά  μήπως δέν μετέβαινον ε ί ;  τά  λου

τρά δλαι αί κυρίαι άπό της άνωτέοας μέ
χρι τής κατωτέρα ; τάξεως ;

Τί παράδοξον λοιπόν άν καί αδτη μετέ- 
βαινεν έκεΐ ;

'Α λλά  θά έμενε μόνος* έν τ?ί μονώσει δ- 
μως ών, θά ένεπιστεύετο τάς λύπας του 
εις δύο ειλικρινείς καί άφωσιωμένους φί
λους του, τών όποιων ή ευτυχ ία  έπέχυνε 
βάλσαμον εις τήν άλγοϋσαν καρδίαν του.

Τό βέβαιον δμως είνε δτι ό Παύλος δέν 
έβλεπε τήν Αΰγουστίνην μέ δμμα εΰχάρι- 
στον καί άπέφευγεν έφ’ δσον έδύνατο τάς 
σχέσεις αΰτής, διότι, έννοήσας τόν χαρα 
κτήρά της ,  έφοβεϊτο μή δηλητηριάσνι καί 
τήν άθώαν καί τουφεράν τής Λαύρας καρ
δίαν' τούτο δέ δέν έβράδυνε νά έννοήση ή 
Αΰγουστίνη καί έγέλα διά τήν ανοησίαν 
αΰτοϋ.

—  Θά είσθε πολΰ διαφορετική άν εΐ- 
χετε τέκνα, έτόλμησε νά τγι εΓπ-/) ημέραν 
τ ινα  ό Παύλος.

—  Βεβαίως' άλλά  δέν θά έγινόμην χ ά 
ριν αΰτών οδτε τροφός, ουτε υπηρέτρια, 
άπήντησεν ή Αυγουστίνη.

—  "Εχετε άδικον, ΰπέλαβεν απαθώς ό 
Παύλο;. Ή  γυνή , διά νά ήνε αληθής 
μήτηο, πρέπει νά γίνγι χάριν τών τέκνων 
της καί τροφό; καί υπηρέτρια καί δ ιδά
σκαλο; έν άνάγκΥ). Ά ν ε υ  αΰτών δέν θά 
δυνηθΐΐ ποτε νά άναθρέψ·/·, καλά πα ιδ ία .

—  Διάβολε, άπήντησεν ή Αΰγουστίνη, 
λοιπόν καί εγώ δέν έγεινα καλή, διότι ή 
μήτηρ μου άπέθανε κατά  τον τοκετόν.

—  “Ισως, ΰπέλαβε ψυχρώς ό Βαρθιέ.
—  Βλέπω δτι δέν σκέπτεσθε καλά, κ ύ 

ριε Παΰλε.
—  Δέν σκέπτομαι καλά, διότι άγαπώ  

τήν άλήθειαν.
—  Άλλοίμονον ! ποοςέθηκεν ή Αΰγου- 

στίνη, μέ αΰτάς τάς ιδέας σας !. . .
’Α π ’ εκείνης της ημέρας ή Αΰγουστίνη 

σπανίως έπεσκέπτετο τήν Λαύραν, καίτοι 
αδτη προςεπάθησε ν’ άνακαλύψη τήν α ι 
τίαν , άλλά  δέν έδυνήθη. Τό βέβαιον δμω; 
είνε δτι ή Αΰγουστίνη δέν συνεβιβάζετο 
πλέον μετά τ η ;  Λαύρας.

Οΰχ ήττον  ό κύριο; Κουρσΰ ήγάπα  άπό 
καρδία; τόν Παύλον καί έξετίμα ΰπερ- 
βαλλόντω ; τήν Λαύραν. 'Ησθάνετο δι’αΰ- 
τήν αδελφικήν όντως άγάπην καί, δτε ά- 
πεχωρίζετο αΰτής, ή καρδία του έπλη- 
ροΰτο βαθυτάτης λύπης, καί δέν επαυεν 
εκθειάζων τά  προτερήματα αΰτ^ς ενώ 
πιον τ^ς συζύγου του, ή τ ις  ήκοοάτο αΰ- 
τού μειδιώσα καί άνάλγητος.

'Ημέραν τ ινά} δτε ό κύριος Κουρσΰ e-

πανήρχετο έκ τών φίλων του εις τό έρ- 
γοστάσιόν του καί είςήρχετο ε ί ;  τήν αΰ- 
λήν, ε ί ;  τών καλλιτέοων έογατών του έ· 
σταμάτησεν αΰτόν.

—  Είμπορεΐτε νά μ’άκούσετε μίαν σ τ ιγ 
μήν, κύριε ; τόν ήρώτησε.

—  Δ ιατ ί όχι, Κάρολε ; Καί μάλ ιστα  
άφοΰ είμαι τόσον εΰχαριστημένο; άπό εσέ 
διά τήν καλήν δ ιαγωγήν , τήν όποιαν έ 
δειξε; πάντοτε. Έλθέ.

Καί, ταΰ τα  είπών,εί;τ5λθεν εις τό γρα- 
φεϊόν του, ακολουθούμενος υπό τού ερ
γάτου.

—  Τί θέλεις άπό εμέ, φίλε μου ;
—  Έ ν  πιστοποιητικόν, κύριε, διότι θά 

φύγω άπό τό έργοστάσιόν σας.
— Σΰ, Κάρολε, θά φύγης ! Καί διά 

ποιον λόγον ; Μήπως δυςηρεστήθη; εις 
τ ίποτε ; Ε ίπέ μοι.

— ”Οχι ; κύριε, πάντοτε υπήρξες α 
γαθός πρός ημάς. Ά λ λ ’ ή α ίτ ια  τνίς άνα- 
χωρήσεώ; μου είνε βαθεια λύπη ,  ή όποία 
κατατοώγει τήν καρδίαν μου.

—  Καί δ ια τ ί δέν εκμυστηρεύεσαι καί 
ε ί ;  εμέ αυτήν τήν λύπην, Κάρολε ;

*0 νέο; έδιστασε πρό; στιγμήν. Τά χεί
λη του διεστέλλοντο σπασμωδικώ ;,  οι δέ 
οφθαλμοί του ήσαν πλήρεκ δακρύων.

—  Ναί, κύριε, ειπεν επ ί τ ελου ;,  θά σας 
έκμυστηρευθώ τήν λύπην, ή όποία μέ κα- 
τατρώγει.  Ά γ α π ώ  μίαν νέαν, τής όποιας 
ό πατήο ήτο φίλος τού πατρός μου. Α* 
πεφάσισα νά την νυμφευθώ καί έπεφόρτισα 
τόν γέρω-Πισώ νά την έρωτήσγ) άν δέχε
τα ι  τήν ποότασίν μου.

—  Λοιπόν ;
— Κ α τ ’ άρχά; ήρνήθη.
—  Έ πρεπε νά περιμένγς' αί νέαι είνε 

πάντοτε δειλαί καί ολίγον ιδιότροποι . . .
— Έπερίμενα, κύριε, άφού μάλιστα 

καί ό ΓΙισώ μέ παρεκίνει εις τούτο . . .  Ά λ 
λά δυςτυ^ώ ; δλα τά  πράγματα έλαβον 
μεγάλην μεταβολήν ε ί ;  τό έργοστάσιον. 
Προςεπάθησα νά τα  λησμονήσω δλα . . . 
νά κλείσω του; οφθαλμού; καί νά μη π ι 
στεύω εί; δ ,τ ι  έλεγον διά τήν Μαριέλλαν, 
ή όποία μού είχε καταπληγώσε ι τήν καρ
δίαν. Ά λ λ ά  τέλο ; πά ντω ν . . .  ’Εννοείτε, 
κύριε, δτι έγώ δέν θέλω νά τήν κατηγο 
ρήσω, οΰτε νά παραπονεθώ’ δ ,τ ι εγεινεν, 
έγεινεν. . . ά λλά  ή Μαριέλλαδέν είμπορεΐ νά 
γίνη πλέον σύζυγό; μου . . . καί μολονότι 
αναγνωρίζω τήν άλήθειαν τών λόγων αΰ
τών, δέν είμπορώ νά πιστεύσω δτι αΰτη 
ήθέλησε νά μέ καταστήσιρ δυςτυχη καί 
ν’ άγαπήσϊ) άλλον. . .

—  Πτω/έ νέε f Καί τώρα τ ί  σκέπτε
σαι νά κάμ-ρς ;

—  Νά καταταχθώ  στρατιώτης, κύριε.
—  Ό χ ι ,  φίλε μου, όχι, μή το κάμιρς 

αΰτό. Πρέπει νά μείν/,ς εις τήν θέσιν, τήν 
όποιαν έχεις. Εΐσα; μόλις τριάκοντα έτών 
καί πρέπει νά σκεφθΐίς δτι εις αΰτήν τήν 
ηλικ ίαν  οί άνθρωποι δέν κάμνουν ανοη
σίας. Ύπάρχουσι καί άλλα ι πολλαί νέαι, 
ώς ή Μαριέλλα, καί καλλίτεραι άπό αυ
τήν , καί είμποοεΐς εξαίρετα νά άγαπήσνις 
μίαν άπό αΰτάς ,  ή όποία νά σε κάμγ) ευ
τυχή  . . .  Ά  ! όχι" έγώ σου υπόσχομαι
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ότι θά σε σώσω' σύ δμως θέλω νά μέ βοη- 
θήσνκ διά νά σώσω και τήν Μαριέλλαν.

Ό  Κάρολος έκίνησε τήν κεφαλήν.
—  Ποιος άπό τούς συναδέλφους σου νο

μίζεις δτι είνε καλλίτερος άπό εσέ ;
—  "Αχ! άν έποόκειτο άπό συναδέλφους 

μου, κύριε, θά ή μην όλιγώτεοον δυςτυ- 
χής. ’Αλλά ή Μαριέλλα έπίστευσεν είς 
τούς λόγους ενός νέου, ό όποιος κατοικεί 
είς 2ν άπό τά  γειτονικά μας χωρία . . . 
Τώρα γνωρίζεις, κύριε,δτι άφότου ό άθλιος 
εκείνος Μουλαβοάν ήνέωξε τό κατηραμέ- 
νον εκείνο καπηλείαν του καί άρχισε τούς 
χορούς καί τά  άσματα , ολοι οί ε ρ γ ο λ ά β ο ι  
τών πέριξ χωρίων έρχονται διά νά γΛυ- 
xoxvzzdCovr  τάς θυγατέρας τών εργατών 
καί νά χορεύουν μέ αύτάς . Αυτοί, κύριέ 
μου, καθώς ήξεύρεις, ένδύονται πολύ καλ
λίτερα άπό ημάς καί έχουν τό i j i . l i  s i c  τύ 
σ τ ό μ α .  Λέγουν είς αύτάς οτι θά τας νυμ- 
φευθώσι καί άλλα  πολλά άπό εκείνα, τά  
όποια συνειθιζουν οί όίτι ίλοι  άνθρωποι, εως 
δτου νά τας κατ αφέρ ου ν .  . καί έπε ιτα  τάς 
άφίνουν είς τούς δρόμους. Οί άτιμοι!  π α ί 
ζουν μέ τήν τ ιμήν  αΰτών τών αθώων πλα- 
«μ ά τω ν . . .  Τέλος πάντων ή Μαριέλλα έπ ί- 
στευσεν εις τούς λόγους ένός άπατεώνο ; 
καί έπεριφρόνησεν εμέ, ό όποϊος είχαν κα
λούς σκοπούς δ ι’ αΰτήν.

Ό  κύριος Κουρσύ υψωσεν οργίλως τόν 
γρόνθον του καί έκτύπησε τήν τράπεζαν.

—  Ή  άτιμος ! ανέκραξε, τ ί  παράδειγ
μα θά δώσνι καί είς τάς άλλας ; . . . Δέν 
πρέπει νά μείνιρ πλέον εδώ, θά διαφθείριρ 
καί τάς άλλας.

—  "Ω ! κύριέ μου, είπεν ό Κάρολος, ή 
πρώτη, ή όποία εδωκε τό κακόν παράδει
γμα είνε εκείνη ή παρισιν·») θαλαμηπόλος, 
ή όποία ένδύεται, όπως αί μεγάλα ι κυρίαι.

—  ’Α λλά  τί να κάμω ; ελεγεν ό κύριος 
Κουρσύ, τ ί  να κάμω ;

—  Νά φαν·7ίς καλός, οπως πάντοτε , οι* 
αΰτήν τήν π τω χή ν  νέαν, τήν Μαριέλλαν, 
κύριε* μή τυ) άφαιρέσετε τήν προςτασίαν 
σας . . .

—  Κάρολε, αΰτό σοί το ύπόσχομαι, 
προς χάριν σου. Ά λ λ ά  πρέπει νά φύγγ) 
ά π ’ εδώ.

—  Ά λ λ ά  συγχωοήσατέ μοι, κύριε, νά 
σας είπω ότι τότε πλέον εκείνος ό άτιμος 
ό διαφθορεύ; της θά την άφήσιρ είς τούς 
δρόμους, διότι θά τνιν ευργ) έρημον καί ε
λεεινήν.. .  Α ΰτή , καθώς γνωρίζεις, δέν εχει 
οΰτε γονείς, ούτε περιουσίαν, αΰτός δέ τήν 
ά γα πά ,  ώς έπληροφορήθην. "Αν ήξευρα οτι 
είνε καλός καί δτι είμπορεϊ νά την κάμγι 
εύτυχή , θά της έδιδα χ ίλ ια  τάλληρα, τά  
οποία εχω εις τό τ α μ ε ΐ ο ν  τών  o i x o r o u i S r  
καί |ν μικρόν κτήμα είς τό χωρίον μου. 
Ά λ λ ά  τ ι  νά είπώ κ’ έγώ ;

— Οσον άφορα, φίλ.ε μου, άπήντησεν 
ό κύριος Κουρσύ, περί του γάμου τής Μα- 
ριέλλας, αΰτό αποβλέπει μόνον εμέ. Θέ
λεις νά έμπιστευθή; είς εμέ ώς είς πατέρα, 
είς φίλον ;

—  Βεβαιότατα , άπήντησεν ό Κάρολος.
Λοιπόν μετά τρεις ήμέρας θά σοί

είπω τ ί πρέπει νά πραξωμεν διά τήν δυς- 
τυχή  αΰτήν νέαν.

—  "Ωςτε μετά τρεις ημέρας μοί Ιπ ι-  
τρέπετ» ; . . .

—  Θά σε καλέσω έγώ ό ίδιος.
Μόλις δέ άνεχώρησεν ό Κάρολος, δ κύ

ριος Κουοσύ έκάλεσεν είς τό δωμάτιόν του 
τήν Μαριέλλαν, ήτ ις  είςήλθε μέ μέτωπον 
άγέρωχον καί υπεροπτικόν. Ά λ λ ά  τό αΰ- 
στηρόν καί συνάμα έταστικόν βλέμμα τοϋ 
κυρίου της τοσοϋτον κατετρόμαξεν αΰτήν, 
ώςτε , έρυθριάσασα, Ιμεινεν ακίνητος ενώ 
πιον αΰτού.

—  Δέν είνε ή κατάλληλος στιγμή διά 
νά σε έπ ιπλήξω , Μαριέλλα, τ ίί είπεν. 'Η 
άνάμνησις τού μακαρίτου πατρός σου μέ 
ύποχρεοΐ νά φανώ επιεικής καί συγκατα 
βατικός- είς σέ. Θέλω λοιπόν νά μοι άνοί- 
ξιρς τήν καρδίαν σου έλευθέρως καί νά μοι 
όμολογήσιρς άν άληθεύωσιν δσα διαδίδον
τα ι  διά σέ.

—  Δέν εχω άλλο νά σας είπω , κύριε, εί 
μή δτι μέ άγα πα  καί μοι ύπεσχέθη δτι θά 
με νυμφευθή ό υιός τοϋ συμβολαιογράφου 
τής Κουεσνόνης. Τόν γνωρίζετε ;

—  Τόν Άνδρέαν Σπικουέλλον J
— Ναί, κύριε.
—  Θά ύπάγω  έγώ ό ίδιος αυριον νά 

ευρω τόν πατέρα είς τό γραφεΐόν του.
— Ά χ  ! κύριε, άνέκραξεν ή Μαριέλλα, 

θά σοι είμαι εΰγνώμων επί ζωής μου.
—  ’Ύ π α γ ε  τώρα, είπεν ό Κουρσύ μετά 

ή δέος άλλά  καί θλιβερού μειδιάματος, ύ 
παγε καί φρόντισον νά ήσαι φρόνιμος είς 
τό εξής.

Ή  Μαριέλλα έξήλθε μέ δακρύοντας ο
φθαλμούς.

Τήν επαύριον ό Βενιαμίν μετέβη είς 
Κουεσνόνην.Ό γέρων συμβολαιογράφος με- 
γάλω ς ύπολήπτετο  καί έξετ ίμα  τόν κύοιον 
Κουρσύ1 δτε δέ άνήγγειλον είς αΰτόν τήν 
άφιξιν  τοϋ έργοστασιάρχου, ήγέρθη περι
χαρής καί τρίβων τάς χεϊρας επί ττ} ιδέα 
δτι ή έπίσκεψις αυτη θα ήτο δ ι’ αΰτόν ε
πικερδής.

Οΰχ ήττον ,  μόλις είδε τό αΰστηρόν καί 
συνωφρυωμένον πρόςωπον τοϋ κυρίου Κουρ
σύ, πάοαυτα ήννόησεν δτι έπρόκειτο περί 
σπουδαίων υποθέσεων καί ήρώτησεν αΰτόν 
άνυπύμόνως'

—  Περί τίνος πρόκειται, εΰγενέστατε 
π ελάτα  μου ;

—  Πρόκειται περί τής συντάξεως ένός 
γαμικοϋ συμβολαίου, άν καί σείς τό κρί
νετε καλόν, άπήντησεν ό κύριος Κουρσύ. 
Ή  νέα είνε καλή καί τ ιμ ία ,  ό πατήρ της 
ήτο εργάτης μου, ό δέ νέος, ό όποιος, εν
νοείται, τήν ήπάτησεν, ολίγον τρελλός, 
ά λλ ’ όχι καί κακός* επειδή δέ ή νέα είνε 
π τω χ ή ,  δίδω είς αΰτήν ώς προίκα είκοσι 
χ ιλ ιάδας φράγκων.

—  Καί ό γαμβρός ; . . .
—  Ο ίτε  τόν είδαν άκάμη. Φαντάζεσθε 

δαως, κύριε Πισκουέλλε, δτι θν άρνηθή ν’ 
άποδώστι είς τήν νέαν ταύ τη ν  δ,τ ι τή  ά- 
φήρεσεν ;

—  Δέν πρέπει νά το κάμη, άν ή νέα 
ήνε φρόνιμος.

—  Τότε έρωτήσατε,κύριε, τόν υίόν σας 
Άνδρέαν τ ί  σκέπτετα ι νά κάμγ) διά τήν 
δυςτυχή Μαριέλλαν . . .

—  Τόν υίόν μου ; Πώς ; πρόκειται περί 
τοϋ υίοϋ μου ;

— Μ άλιστα , κύριε.
—  Ά λ λ ’ ό υιός μου μετά τρεις μήνας 

θά νυμφευθϊί τήν Ά δελα ίδα  Ζαμβλάρδ. 
'Ολα είνε έτοιμα. Ή  Ά δελα ΐς  έχει προίκα 
τεσσαράκοντα χ ιλ ιάδας φράγκων καί είνε 
ύψηλής ανατροφής. *0 υιός μου νά νυμ- 
φευθή μίαν π τω χή ν  έργάτιδα! Τό κ α τ ’ έμέ, 
όχι. μόνον δέν θά συγκατατεθώ  είς τοιοϋ- 
τον γάμον, άλλά , καί άν τον πραγματο- 
ποιήστρ, θά τον καταρασθώ.

—  Καί τ ί  θέλετε λοιπόν νά γίνν) ή Μα
ριέλλα ; Έπίστευσεν είς τούς ψευδείς λό
γους τοϋ υίοϋ σας καί παοεδόθη είς α ΰ τό ν  
τό σφάλμα της έγεινε γνωστόν εις δλον 
τόν κόσμον καί δέν είμπορεϊ νά νυμφευθή 
άλλον άνδρ %.

—  Κύριε Κουρσύ, είπεν ό συμβολαιο
γράφος, καθ’ έκάστην ακούει τ ις  το ιαύ- 
τας ιστορίας. Έ γώ  θά νουθετήσω τόν υίόν 
μου ν’ άπέχ-ρ άπό το ιαύτας κακάς πρά
ξεις, διότι άν οί γονείς τής Άδελαίδος 
μάθωσιν αυτάς , πιθανόν ν’ άποσύρωσι τόν 
λόγον των .  Ό σ φ  δ’ άφορά διά τήν νέαν, 
τ ί  άλλο θέλει, άφοϋ σείς τή δίδετε είκοσι 
χ ιλ ιάδας φράγκων ;

Ό  κύριος Κουρσύ, καίπερ ένδομύχως 
ήσθάνετο άγανάκτησ ιν  διά τήν αίσχράν 
φ ιλαυτίαν  τοϋ συμβολαιογράφου καί διά 
την  άπάθειαν, μεθ’ ής έκρινε τήν δ ια γω 
γήν τοϋ υίοϋ του, οΰχ ήττον ,  ότέ μέν διά 
παρακλήσεων, ότέ δέ δ ι’ απε ιλών, προς*- 
πάθησε νά πείστρ τόν συμβολαιογράφον 
πεοί τοϋ δικαίου τών άπαιτήσεών του. 
Μή δυνηθείς δμως νά κατορθώσ·/) τ ι ,  άνε
χώρησεν έκείθεν άπρακτος.

Οτε έπανήλθεν είς το έργοστάΛον, εύ- 
ρεν είς τήν θύραν τήν Μαριέλλαν.

—  Τί σας είπε λοιπόν ό κύριος Σ π ι-  
κουέλος ; ήρώτησεν αΰτόν ή δυςτυχής 
νέα.

—  Ήρνήθη.
—  Καί διά ποϊον λόγον ;
—  Διότι προ πολλοϋ καιρού εχει ύπο- 

σχεθή τήν χείρα τού υίοϋ του είς άλλο 
ύποκείμενον.

—  Είς άλλο ύποκείμενον ; . . Καί πώς 
χωρίς τήν συγκατάθεσιν τοϋ Άνδρέου ;

—  Μή έλπίζ-ρς πλέον τ ίποτε ,  Μαριέλ
λα , ό γάμος αΰτός θά γίνν) μετά τρείς 
ριήνας.

—  Πολύ καλά, κύριε, σ’ εΰχαριστώ ,ά
πήντησεν ή Μαριέλλα άταράχως.

Τήν εσπέραν εκείνην ή Μαριέλλα έξήλ
θε κρυφίως έκ τής οικίας καί επί ώρας ο
λοκλήρους έπλαναίτο πέριξ τής οικίας τοϋ 
Μουλαβοάν. Ή  καρδία της έπαλλε σφο- 
δρώς. Έ π ί  τέλους σκιά τ ις  έφάνη έρχομέ- 
νη έκ τής οδού. Ή  άτυχης Μαριέλλα ε- 
τρεξεν άσθμαίνουσα πρός αΰτήν,

—  Είσαι σ ύ ,Ά νδ ρ έα  ;
—  Ναί, άπήντησεν όξεΐά τ ις  φωνή Τί 

άνόητος ιδέα νά μοι γράψ-ρς καί συγχρό
νως νά στείλτρς άγγελιαφόρους ! Μέ αύτάς 
τάς άνοησίας σου μέ εκθέτεις καί τοιου
τοτρόπως είμπορεϊ νά συμβώσι πολλά 
δυςάρεστα.

—  Καί £ν άπό αΰτά  τά  δυςάρεστα-θά



είνε και ή διαλυσις τοΰ γάμου σου μετά 
τής δεσποινίδας Ζαμπλάρδ . . .

—  Και πώς ήξεύρεις ; . . .
—  Ά θ λ ι ε  ! άνέκραξεν ή Μαριέλλα οδτε 

νά «ροςποιηθΐΐς τουλάχιστον γνωρίζεις. . .
— Ά λ λ ’ έννοεϊς, ά γα πη τή  μου, οτι 

ίντος ολίγου έπρεπε νά σοι δμολογήσω 
οτι ή οικογένεια μου, ή θέσις μου...

—  Λοιπόν τ ί  θέλεις νά γ ίνω  εγώ ; ήρώ- 
τησεν ή Μαριέλλα μ ετ ’ άγριας φωνής.

—  Εύχομαι νά μείνης εις τήν θέσιν, 
την οποίαν είσαι καί τώρα. Ή  κυρία 
Κουρσύ εινε άγαθή καί ενάρετος' οσα καί 
άν είπον «I κακαί γλώσσαι διά σέ, I! 
αύτά  τά  πράγματα  λησμονοΰνται ευκό
λως . . .

— Ά λ λ ’ εγώ θά είμπορέσω νά τα  λ η 
σμονήσω ; Θά είμπορέσω ποτέ ν’ ατενίσω 
άλλον άνδρα καί νά ελπίσω έντιμον άπο- 
κατάστασ ιν ; Δέν μου ΰπεσχέθης οτι θά 
με νυμφβυθής ;

—  Έ  ! άφες αύτά  τώρα ,άγαπητή  μου, 
δ ιότι καί σύ ή ιδ ία δέν ήτο δυνατόν νά 
πιστεύσης εις τούς λόγους μου . . . Αύτά 
τά  λέγουν όλοι οΐ νέοι διά νά καλύψουν 
άπό τά βλέμματα τής γυναικός τό λάθος, 
τό όποιον πβάττε ι καί τ ίποτε περισσότε
ρον. Πίστβυσόν μοι οτι δέν χηχτόΐτχι κά
νεις εις αυτόν τόν κόσμον ... ’Εξέτασε τά 
πράγματα άπαθώς καί μή λαμβάνης δρα
ματικόν ΐίφος· σκέψου δτι ή ανάγκη σοι 
έπ ιβάλλει νά έξακολουθήσης νά ήσαι φίλη 
μου κα ί . . .

—  Ά θ λ ι ε  ! άνέκραξεν ή Μαριέλλα,έκ- 
τοξεύσασα κ α τ ’ αΰτοΰ βλέμμα πλήρες ορ
γής καί άγανακτήσεως. Ό  θεός θά σε 
τιμωρήσν).

Καί, τα ΰ τα  είποΰσα, ϊστρεψεν αύτώ 
τά  νώτα  καί Ιφυγεν, ώ ;  καταδιωκομένη 
Ιλαφος, διευθυνθεϊσα ε’ις HaUSSOlS

‘Η δυςτυχής! είςήλθεν εις τό δωμάτιόν 
της εκτός έαυτής καί κατεκλίθη , άλλά 
δέν έδυνήθη νά κοιμηθή. Συνησθάνετο τήν 
βαρύτατα τοΰ παραπτώματος τνίς, Ινεκα 
τοΰ δποίου ή ζωή της θά διήρχετο έν διη- 
νεκεΐ δυςτυχ ία  καί απομονώσει, καί οί 
οφθαλμοί της έπληροΰντο δακρύων. Ή  
δυςτυχής ! μόλις ήρίθμει δέκα καί όκτώ 
άνοίζεις, καί έν τούτοις άνεγνώρισε τό 
λάθος τνίς, πιστεύσασα εις τούς λόγους 
ένός διεφθαρμένου νέου. Ό θεν ,  σταθμίσα- 
σα κκλώς τήν θέσιν της ,  ουδόλως έσκέ- 
φθ·/ι δτι ό Θεός εινε οίκτίρμων καί πολυ- 
εύσπλαγχνος, δτι ό κύριος Κουοσύ έδύνα- 
το είςέτι νά την ποοςτατεύστ,, καί τέλος 
οτι ή μετάνοια αυτής έδύνατο Γσως νά 
συγκινήση τήν καρδίαν τοΰ Καρόλου καί 
νά μεταβάλη τήν ιδέαν, τήν οποίαν ούτος 
έσχημάτισε δι' αύτήν. Έ ν άκαρεϊ ένόμι- 
σεν δτι τό πάν άπώλετο πλέον δι’ αύτήν , 
δτι ό κόσμος θεωρεί ί)δη αύτήν κατηρα- 
μένην και άτιμον καί δέν έσχε τό θάροος 
νά ΰποφέρη τοιοΰτον αίσχος πρός έξιλέω- 
σιν τοΰ παραπτώματος της.

Τήν πρωίαν, έγερθεϊσα, ητο ώχρά καί 
άδύνατος.

Ό τ ε  δέ κατήρχετο τήν κλίμακα, συν- 
ήντησε τόν κύριον Κουρσύ, τόν δποϊον ηύ - 
χαρίστησε καί πάλ ιν  άπό καρδίας.

Ε ίτα  δέ, είςελθοΰσα εις τό εργοστά- 
σιον, έζήτησε τόν γέρω-Πισώ.

Κ ατ ’ εκείνην τήν στιγμήν ό γέοων εΰ- 
ρίσκετο πλησίον τής μηχανής, προςπαθών 
νά έπισκευάση τροχόν τ ινα  αυτής, δςτις 
έξήρχετο τοΰ Ιμάντος. Ό τ ε  δέ Ακούσε 
τήν φωνήν τής Μαοιέλλας, καλούσης αυ 
τόν, έσπευσε νά είδοποιήση τήν δυςτυχή 
νέαν.

— Φύγε γρήγορα, κορίτσι μου, καί 
πρόςεχε μή 'μπερδευθοΰν τά  πόδια σου 
εις τό λω3ί . . .

Ά λ λ ά  δέν έπρόφθασε νά τελειώση τήν 
φράσιν του ταύτη ν ,  δτε ή Μαριέλλα, βα- 
λοΰσα γέλωτα  σπασμωδικόν, Ιθεσεν άμ- 
φοτέοους τούς πόδας της έπί τοΰ α π α ί 
σιου εκείνου ιμάντος, δςτις, στραφείς α ί 
φνης κα τ ’ εκείνην τήν στιγμήν, άνήρπασε 
τήν δυςτυχή νέαν, ητ ις  μετ ’ ολίγον έπε- 
σεν άπνους επί τοΰ εδάφους.

Ό  γέοω - Πισώ έβαλε κραυγήν φοβέ
ραν καί Ιτρεξε πλησίον τοΰ πτώματος.

—  Δυςτυχ ία  μου, δυςτυχία  μου ’.έλεγε  
κλαίων ό ατυχής γέρων.

Έ ν άκαρεϊ άπαντες οί έργάται έτρεξαν 
πρός αύτόν καί έκπληκτοι είδον τό α τ υ 
χές θΰμα. Ό  Κάρολος, πρό τοιούτου σπα- 
ραξικαρδίου θεάματος, ϊμεινεν άναυδος καί 
ήσθάνθη ρίγος παγερόν διατρέχον δλα τά 
μέλη του.

Ό  κύριος Κουρσύ διέσχισε τό πλήθος 
καί είδε μετά φρίκης τό πτώμα  τής δυς- 
τυχοΰς Μαριέλλας. κείμενον εκτάδην έπί 
τοΰ εδάφους . . . Μετά δέ τοΰτο, στοέψας 
τό βλέμμα περί αύτόν, είδε τήν Ευφροσύ
νην έοχομένην καί σπεύσας ήρπασεν αύ 
τήν έκ τοΰ βραχίονος’ ε ίτα  δέ, σύρας αύ
τήν άποτόμως πρό τοΰ πτώ ματος ,  έδειξε 
πρός αύτήν μετά βλέμματος βλοσυροΰ τήν 
ά τυχή  νέαν, η τ ις  έ/.ειτο εκτάδην έπί τοΰ 
εδάφους.

—  Σύ, σύ τήν έφόνευσες ! άνέκραξεν α 
γρίως.

Ε ίτα δέ μετά ταχύτητος όμοιας π ι-  
θήκψ άνήγειρε τά πτώ μ α  τής δυςτυχοΰς 
Μαριέλλας καί ανέκραξε γεγωνυ ία  τι) φωνΐί

— Φύγετε δλοι ! φύγετε !
Τήν επαύριον «π α σκ ι αί γυναίκες τοΰ 

HaUSSOlS ήκολούθησαν κλαίουσαι τήν κη
δείαν τής Μαριέλλας' έκ δέ τών εργατών, 
δύο [/όνον συνώδευσαν αύτήν μέχρι τής 
τελευτα ίας κατο ικ ίας της '  ό γέρω-Πισώ 
καί ό Κάρολος.

Άμφότεοοι Ιφερον πένθος.

"Επεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Η Δ Ε Σ Π Ο Ι Ν Α  ΜΟΝΣΟΡΩ
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Συνέχει*· ?δε προηγούμενον φύλλον.

—  Δώσατέ μοι τόν βραχίονα σας, ε ί- 
πεν δ Μονσορώ τ φ  Βουσύ.

Κατήλθε δ’ εις τόν κΫίπον μέ τήν σύ
ζυγόν του.

—  ’ Α ! ά ! είπεν δ δούξ, φαίνεται δτι 
είσθε εντελώς καλά.

—  Ναι, έξοχώτατε , ελπ ίζω  S* οτι τ α 
χέως θά είμαι ε ί ;  κατάστασιν νά συνο- I 
δεύω πανταχοΰ τήν κόμησσαν.

— Καλά ! ά λ λ ’ έν τώ  μεταξύ τούτψ , 
δέν πρέπει νά κοπιάζητε

Ό  Μονσορώ νισθάνετο τήν ακρίβειαν τίίς 
συστάσεως τοΰ δουκός, έπομένως έκάθισεν 
εις μέρος, όπόθεν ήδύνατο νά βλέπη π ά ν 
τοτε τήν σύζυγόν του.

—  Κόμη, είπε πρός τόν Βουσύ, ήθέ- 
λετε μέ υποχρεώσει νά συνοδεύσητε τήν 
κυρίαν δέ Μονσορώ μέχρι τοΰ μικροΰ με
γάρου μου τΤίς Βαστ ίλλης ' προτιμώ νά η -  
ναι μάλλον έκεΓ $ έν ταΰθα .Ά φοΰ άπέσπα- 
σα αύτήν εις τό Μεριδόρ έκ τών ονύχων 
τούτου τοΰ γυπός, δέν θέλω ν’ άφήσω νά 
την καταβροχθίση εις τούς Παρισίους

— Ό χ ι ι κύριε, είπεν δ ΡεμΤ) πρός τόν 
Βουσύ, όχι, δέν δύνασθε νά δεχθ·7)τε

— Δ ιατ ί ; ήρώτησεν δ Μονσορώ,
— Διότι άνήκετε εις τόν κύριον δ’ Ά ν -  

ζΐοΰ, δστις ούδ^ποτε θέλει σάς συγχωρή
σει, δτι έβοηθήσατε τόν κόμητα εις τ α ύ 
την τήν έπιχείρησιν.

—  Τί μ ’ ενδιαφέρει ! ητο έτοιμος ν’ ά - 
νακράξγ) δ δρμητικάς νεανίας, δτε βλέμμα 
τοΰ Ρεμνί ήνάγκασεν αύτάν νά σιωπήση.

Ό  Μονσορώ έσκέπτετο.
—  Ό  Ρεμ·^ έχει δίκαιον, είπε, δέν άρ- 

μόζει νά α ιτήσω παρ’ ΰμών το ιαύτην έκ- 
δούλευσιν θά δδηγήσω εγώ αύτός εκεί 
τήν κόμησσαν, διότι, αυριον Φι μεθαύριον, 
θά είμαι εις κατάστασιν νά κατοικήσω εις 
εκείνην τήν οικίαν.

—  Τρέλλα, είπεν δ Βουσύ, θ’ άπολέ- 
σητε τό άζίωμά σας.

—  Δυνατόν, είπεν δ κόμης, άλλά  θά 
διατηρήσω τήν σύζυγόν μου.

Συνώδευσε δέ τήν φράσίν του διά συνο- 
φρυώσεως, η τ ις  ήνάγκασε τόν Βουσύ νά 
στενάξη.

Ποαγματικώς, τήν αύτήν εσπέραν, ό 
κόμη; συνώδευσε τήν σύζυγόν του εις τήν 
έπί τής όδοΰ Τουρνέλ οικίαν του, τήν ό
ποιαν οί ήμέτεροι άναγνώσται καλώς γ ι -  
νώσκουσιν.

Ό  Ρεμϋ έβοήθησε τόν άναρρωνύοντα νά 
έγκατασταθνί έν αυτ·?,.

'Ως άνήο δ’ άφωσιωμένος,έννοήσας,δτι, 
έν έκείνη τή στενοχώρα» οικία, δ Βουσύ θά 
είχε μεγίστην ανάγκην αύτοΰ διά τόν 
άπειλούμενον έρωτά του, προσήγγισεν αύ- 
θις εις τήν Γεοτοούδην, ητ ις  άρχισε μέν 
νά τον κ τυπά  , κατέληξεν δμως νά τον 
συγχωρήσγ.

Ή  Ά οτεμ ις  έγκατεστάθη εις τό έπί 
τής προσόψεως τής οικίας δωμάτιόν της , 
τό οποίον έχωρίζετο άπό τοΰ κόμητος, δι’ 
ένός μόνου διαδρόμου.

Ό  Βουσύ έτ ιλλε  τήν κόμην του.
Ό  Σαίν-Λύκ ήξίου, δτι αί έκ μετάξης 

κλίμακες, άφικόμεναι εις ΰψιστον βαθμόν 
έντελείας, ήδύναντο ν’ άντ ικαταστήσωσι 
θαυμασίως τάς βαθμίδας τών συνήθων κ λ ι
μάκων.

Ό  δέ Μονσορώ έτριβε τάς χεΐράς του 
καί έμειδία, άναλογιζόμενος τήν όργην 
τοΰ δουκός δ’ Ά νζ ιοΰ .



ΟΔ'

I Έ πίσκεψες ε ις  τήν ο&κ£αν xij$ 
ό 3 ο ΰ  Τ ουρνέλ.

I  Ή  Ιξαψις παρά τισ ιν άνθρωποι; άν- 
τικαθίστησι τό πραγματικόν πάθος, ώς ή 
Βεΐνα προσδίδει είς τόν λύκον καί τήν ύα ι
ναν ποιόν τ ι  θάρρος.

Ύπό  τοιούτου αισθήματος κατειλημέ- 
νος, ό δοΰξ δ’ Ά νζ ιο ϋ ,  τοΰ όποιου ή οργή, 
μή έπανευρόντος τήν Ά ρτέμ ιδα  είς το 
Μεριδ όρ, είναι απερίγραπτος, έπέστρεψεν 
gl; τους Παρισιού;' ήράτο σχεδόν εκείνης 
τής γυναικός,άκριβώςδιότι άπήγον αΰτήν.

Έ κ τούτου Ιπ ετα ι ,  δτι τό κατά  τοΰ 
Μονσορώ μισός του, χρονολογούμενον άφ’ 
ής ημέρας έπείσθη,δτι ό κόμης ήπάτα  αΰ
τόν, τό μισός του, λέγομεν, είχε μετα- 
βληθή είς είδος οργής τόσον μάλλον επ ι
κινδύνου, οσον ό δοΰξ είχε δοκιμάσει τόν 
ενεργητικόν χαρακτήρα τοΰ κόμητος, επο
μένως ήτο έτοιμος νά κτυπήσνι πριν ή 
προκαταληφθνί ΰπό τοΰ κόμητος. 

ί. Έτέρωθεν, ό δοΰζ οΰδαμώς είχε παραι- 
τηθή τών πολιτικών ελπίδων του' ή δε 
sepi τής ισχύος του βεβαιότης έμεγα- 
λοποίησεν εαυτόν ενώπιον τών ιδίων ο
φθαλμών του. Μόλις, λοιπόν, άφικόμενος 
είς τους Παοισίους, επανέλαβε τάς σκο- 
τίουςκαί καταχθονίους μηχανορραφίας του.

Ή  σ τ ιγμή  ήτο εΰνοϊκή' πολλοί τών άμ- 
φιλαντευομένων συνωμοτών, οΐτινες άφο- 
σιοΰνται είς τόν ν ικητήν ,  καθησυχά- 
σαντες έκ τοΰ θριάμβου, τόν όποιον 
ή αδυναμία τοΰ βασιλέως καί ή πονη
ριά τής Αικατερίνης προσεπόρισαν είς 
τους Ά νδεγαυούς,  περιεστοίχιζον τόν δοΰ- 
κα S' Ά νζ ιοϋ ,  συνενοΰντες, δι’ ανεπ ίλη
πτων, άλλ ' ισχυρών νημάτων, τήν ύπόθε- 
σιν τοΰ πρίγκηπος μετά τής τών Γκίζη , 
οΐτινες συνετώς Ιμενον κατά  μέρος καί έ- 
τήοουν σιγήν, ήτ ις  μεγάλως έφοβιζε τόν 
Σχικώ.

Ό  δοΰξ δέν ένεπιστεύετο πλέον τόν 
Βουσΰ είς τάς πολ ιτ ικάς υποθέσεις του' 
μεταςύ αΰτών επεκράτει άπλώς φιλ ική υ 
ποκρισία. Ό  πρίγκηψ είχε συναισθανθή 
αόριστόν τ ινα  ταραχήν έκ τής είς τόν οί
κον τοΰ Μονσορώ παρουσίας τοΰ νεανίου 
καί ήτο κ α τ ’ αΰτοΰ δυσηοεστημένος διά 
τήν ΰπό τοΰ δύσπιστου Μονσορώ έπιδει- 
κνυομένην πρός αΰτόν έμπιστ.οσύνην.

Ό  δοΰξ έθορυβεΐτο επίσης έκ τής φαι- 
δουνούσης τό πρόσωπον τής Άρτέμιδος

Έγίνωσκεν , δτι τά  άνθη χρωματίζον
ται καί προσλαμβάνουσιν άρωμα ύπό τοΰ 
ήλίου, αί ί>έ γυναίκες ύπό τοϋ ερωτος. Ή  
Αρτεμις ήτο προφανώς εΰδαίμων, είς δέ 

τόν διαρκώς μοχθηρόν καί φιλύποπτον 
πρίγκηπα, ή άλλοτρία εΰτυχ ία  έφαίνετο 
έχθρότης.

Γεννηθείς πρίγκηψ καί γενόμενος ισχυ
ρός διά σκοτίας καί σκολιάς όδοϋ, άπό- 
φασιν εχων νά πο ιήτα ι χρήσιν τής βίας 
είτε πρός καλλιέργειαν τών έρώτων του, 
είτε είς τάς εκδικήσεις του, άφ' οΰ ή βία 
υπήρξεν α ΰτφ  έπ ιτυχή ς ,  άλλως δέ λαμ -

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

βάνων καταλλήλους συμβουλάς παρά τοΰ 
Αΰριλύ, ό δοΰξ έσκέφθη, δτι ήθελεν είναι 
δ ι’ εαυτόν α ίσχυντηλόν νά βλέπν) παρα- 
κωλυομένην τήν έκπλήρωσιν τών πόθων 
ύπό τοσοΰτον γελοίων προσκομμάτων, ό
ποία είναι ή ζηλοτυπ ία  συζύγου καί ή ά- 
ποστροφή γυναικός.

Μετά ύπνον τεταραγμένον κακών ονεί
ρων, ήσθάνθη, δτι οί πόθοι του κατέστη 
σαν αχαλ ίνωτο ι καί δ ιέταξε νά έτοιμά- 
σωσι τούς ίππους του, δπως έπισκεφθή 
τόν Μονσορώ.

Οΰτος, ώς γνωστόν, είχε μετοικήσει 
ε ί ;  τήν επί τής όδοϋ Τουρνέλ οικίαν του.

Ό  δοΰξ έμειδίασεν είς τοϋτο τό ά γ γ ε λ 
μα, διότι ήτο παρψδία τής έν Μεριδόρ
κωμωδίας.

Ή ρώτησεν, ά λλά  κατά  τύπον, ποϋ ε- 
κειτο έκείνη ή οικία, άφοϋ δέ τ φ  άπεκρί- 
θησαν, οτι Ικειτο επ ί τής πλατε ία ς  τοΰ 
'Αγίου ’Αντωνίου, στραφείς πρός τόν 
Βουσύ:

—  Ά φοΰ είναι είς τήν όδόν Τουρνέλ, 
είπεν, άς ύπάγωμεν είς τήν όδόν Τουρνέλ.

Ή  συνοδία έξεκίνησε καί ταχέως ά- 
πασα ή συνοικία έθορυβήθη έκ τής παρου
σίας τών είκοσι τεσσάρων ωραίων εΰπα- 
τριδών, οΐτινες, συνήθως, άπετέλουν τήν 
ακολουθίαν τοΰ πρίγκηπος καί ών έκαστος 
παρηκολουθεΐτο ύπό δύο θεραπόντων καί 
τριών ΐππω ν .

Ό  πρίγκηψ έγίνωσκε καλώς τήν οικίαν 
καί τήν θύραν, οΰχ ήττον δ’ αΰτοΰ έγ ίνω 
σκεν αΰτήν ό Βουσύ.

Άμφότεροι έστησαν προ τής θύρας, εί- 
σήλθον είς τήν είσοδον καί άνήλθον τήν 
κλίμακα, ά λλ ’ ό αέν πρίγκηψ είσήλθεν 
είς τά  δω μάτ ια ,  ό δέ Βουσΰ έμεινεν είς 
τόν πρόδομον.

Έ νεκα  τούτου, ό μέν προνομιοϋχος 
φαινόμενος πρίγκηψ είδε μόνον τόν Μον
σορώ, οστις έδέχθη αΰτόν, κατακεκλιμέ- 
νος έπί μακροΰ ανακλίντρου, ό δέ Βουσύ 
έγένετο δεκτός είς τάς άγκάλας τής Ά ρ 
τέμ ιδος ,ήτ ις  Ιθλιψεν αΰτόν έρωτ ικώ τατα , 
ένφ ή Γερτρούδη παρεφύλαττεν.

*0 φύσει ώχοός Μονσορώ έγένετο πελ ι
δνός, άμα ώς ίδών τόν πρ ίγκηπα, δστις 
ήτο τρομερόν δι’ αΰτόν φάσμα.

—  Έ ξο χ ώ τα τε  ! είπε φρικιών έκ τής 
δυσαρεσκείας, έξοχώτατε , είς τήν πενι- 
χράν ταύτην  οικίαν ! τι) αληθείς ,  μοι πε- 
οιποιεΐτε ύψίστην τιμήν.

Ή  ειρωνεία ήτο προφανής, διότι ό κό
μης ήκισταέφρόντισίνά περικαλύψϊί αΰτήν.

Οΰχ ήττον ,  ό πρίγκηψ δέν εδειξεν, δτι 
εδωκε προσοχήν, άλλά , πλησιάσας τον ά- 
ναροωννύοντα μέ τό μειδίαμα έπί τών χει 
λέων:

—  Ό π ο υ  δήποτε άν ύ π ά γ γ  πάσχων 
φίλος μου, είπε, θά πορεύομαι νά πληρο
φορούμαι περί αΰτοΰ.

—  Πραγματικώς, πρίγκηψ, ή Ύμετέρα 
Ύ ψ ηλότης είπε τήν λέξιν φίλος ;

—  Τήν είπον, φ ίλ τα τ έ  μοι κόμη' πώς 
έχετε ;

—  Πολύ καλλίτερα, έξοχώτατε '  εγε ί
ρομαι, περιπατώ καί, μετά οκτώ ήμέοας, 
θά είμαι έντελώς ύγιής .

—  Ό  ιατρός παρήγγειλεν ύμΐν τόν άέρα 
τής Βαστ ίλλης ; ήρώτησεν ό πρίγκηψ μέ 
είλικρινέστατον τόνον φωνής.

— Ναί. έξοχώτατε .
—  Δέν διήγετε καλώ ; ε ί;  τήν όδόν τών 

Μικρών Πατέρων ;
—  Ό χ ι ,  έξοχώτατε" έδεχόμην πολλού; 

έπ ισκέπτα ; ,  οΐτινες προΰξένουν πολΰν θό
ρυβον.

Ό  κόμης απήγγε ιλε  τάς λέξεις ταύτας  
μέ τόνον σταθερόν, δστις δέν διέφυγε τόν 
πρίγκηπα οΰτος δμω; δέν Ιδειξεν, δτι ε 
δωκε προσοχήν.

—  Πλήν νομίζω, δτι ενταύθα δέν εχετε 
κήπον, είπεν.

—  Ό  κήπο; μ ’ Ιβλαπτεν, έξοχώτατε , 
είπεν ό Μονσοοώ.

—  Ά λ λ ά  που περιεδιαβάζετε, φ ίλ τ α 
τέ (λοι ;

—  Ά κρ ιβώ ;  , έξοχώτατε , δέν περιε- 
διάβαζον.

Ό  πρίγκηψ Ιδηξε τά  χείλη του καί έ- 
ζηπλώθη έπ ί τοϋ ανακλίντρου του.

— Ήξεύρετε, κόμη, είπε μετά βραχεΐαν 
διακοπήν, δτι πολλοί αίτοΰσι τό αξίωμά 
σα; παρά τοϋ βασιλέω ; ;

—  Μπά ! καί έπί τ ίν ι  προφάσει, έξο
χώ τα τε  ;

—  Πολλοί άξιοΰσιν, δτι είσθε νεκοός.
—  Ώ  ! έξοχώτατε , είμαι βέβαιος, δτι 

θέλετε άποκριθή, δτι ζώ καί ύπάρχω.
•— Έ γ ώ  δέν αποκρίνομαι τ ίπ ο τ ε '  άφοϋ 

θάπτεσθε, φ ίλ τα τέ  μοι, είσθε νεκρός.
Ε π ίση ς  ό Μονσορώ Ιδηξε τά  χείλη του.
—  Τί θέλετε, έξοχώτατε ; ε ίπ ε ν  άς ά- 

πολέσω τ ’ ά ξ ιώματά  μου.
— Πραγματικώς ;
—  Ύπάρχουσιν ετερα αντικείμενα, τά  

όποια προτιμώ.
—  Ά  ! είσθε πολύ αφιλοκερδής, είπεν 

ό πρίγκηψ.
—  Ούτως είμαι πεπλασμένος, έξοχώ

τατε .
—  Ά φοΰ ούτως είσθε πεπλασμένος, δέν 

θέλετε δυσαρεστηθή, έαν το μάθη ό βα
σιλεύς ;

—  Τίς θά το είπει πρός αΰτόν ;
—  Διάβολε ! εάν μ ’ έρωτήστρ, οφείλω 

νά τ φ  έπαναλάβω τήν ήμετέραν συνδιά- 
λεξιν.

—  Μά τήν π ίστιν  μου, έάν έπανελαμ- 
βάνετο πρός τόν βασιλέα πάν δ ,τ ι  λέγετα ι 
είς τούς Παρισίους, δέν θά ήρκουν τά  ώ τα  
τής Αΰτοΰ Μεγαλειότητας.

—  Ά λ λ ά  τ ί  λέγετα ι είς τούς Παρι
σίους, κύριε ; είπεν ό πρίγκηψ, στραφείς 
άποτομώ τατα  πρός τόν κόμητα, ώς έάν 
όφις είχε δήξει αΰτόν.

Ό  Μονσορώ ενόησεν. δτι ή συνδιάλεξις, 
ολίγον κ α τ ’ ολίγον, είχε λαβει τροπήν λίαν 
σοβαράν δι’ ασθενή, μή έχοντα έλευθερίαν 
ένεργείας,επομένως κατέστειλε τήν ταράτ- 
τουσαν τήν ψυχήν του οργήν, ποοσλαβών 
δ’ ύφος άδιαφόρου :

—  Τί ήξεύρω έγώ, ό δυστυχής παρα
λυτικός ; είπε' τά  γεγονότα άντιπαρέρ- 
χονται καί έγώ μόλις αντιλαμβάνομαι 
τής σκιάς αΰτών. Έ ά ν  ό βασιλεύς ήναι



δυσηρεστημένος, διότι υπηρετώ αυτόν κα
κώς, εχει άδικον.

—  Πώς τοΰτο ;
—  Βεβαίως, διά τό συμβάν μοι δυστύ

χ η μ α . . .
—  Λοιπόν !
—  Πταίει ολίγον καί ό βασιλεύς.
—  Έ ζη γήθητε .
—  Διάβολε ! ό τραυματίσας με κύριος 

δέ Σαίν-Λύκ δέν είναι έκ τών  φ ιλ τάτω ν  
φίλων τοΰ βασιλέως ; Ό  βασιλεύς έδίδα- 
ζεν αύτώ  τόν ζιφισμόν, διά τοΰ όποιου διε- 
τρύπησε τό στήθος μου, ούδέν δ’ άντικρούει 
τήν σκέψιν, δτι δέν έζαπέστειλεν τόν Σαίν- 
Λύκ κ α τ ’ έμοΰ ό βασιλεύς.

Ό  δούζ δ’ Ά νζ ιοΰ  έποιήσατο σχεδόν 
νεΰμα καταφάσεως.

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον, είπεν, άλλ* ό βασι
λεύς είναι βασιλεύς.

—  Μέχοις ού παύση τοΰ νά ηναι, δέν 
ίχ ε ι  ούτως ; είπεν ό Μονσορώ.

Ό  δούζ άνεσκίρτησεν.
—  ’Αληθινά, είπεν, ή δέσποινα δέ Μον

σορώ δέν συνοικεί μεθ’ ημών ;
—  Έ ζο χ ώ τα τε ,  κατά  την στιγμήν τ α ύ 

την ,  είναι ασθενής, άλλως ήθελε προσέλ- 
θει νά προσφέρω ύμϊν τά  ταπε ινότατα  σε- 
βάσματά της.

—  ’Ασθενής ; Ή  άτυχης !
—  Ναί, έζοχώτατε .
—  Έ κ  τ-ίίς λύπης δτι πάσχετε.
—  Ένεκα τούτου καί Ινεκα τών κόπων 

της μετοικήσεως.
—  "Ας έλπισωμεν, δτι ή αδιαθεσία αύ- 

τής θά είναι βραχεία, φ ίλ τα τέ  μοι κόμη. 
Έ χ ε τ ε  τόσον ικανόν ιατρόν.

Ό  πρίγκηψ ήγέρθη.
—  Είναι αληθές, είπεν ό Μονσορώ, ό 

φ ίλτατος Ρεμή μ’ έθεράπευσε θαυμασίως.
— Ά λ λ ’αύτός είναι ό ιατρός τοΰ Βουσύ!
—  Ιΐραγματικώς, ό κόμης μοί τον I- 

δωκεν, έζοχώτατε .
— Είσθε, λοιπόν, στενώς συνδεδεμένοι 

μετά τοΰ Βουσύ !
—  Είναι ό καλλίτερος ή μάλλον ό μό

νος φίλος μου, άπεκρίθη ψυχρώς ό Μον
σορώ .

—  Ύ γε ια ίνδ ιτ ε ,  κόμη,είπεν ό πρίγκηψ, 
άνεγείρας τό έκ δαμασκηνοΰ υφάσματος 
παραπέτασμα.

Ταύτοχοόνως καί ενώ προέβαλε τήν κε
φαλήν διά τής θύρας, ό ποίγκηψ ένόμισεν, 
δτι είδεν άκρον έσθήτος, άποκρυπτ όμενον 
εις τό έγγύς δωμάτιόν, ένφ ο Βουσύ ένε- 
φανίσθη αίφνης εις τήν έν τώ  μέσψ τοΰ 
διαδρόμου θέσιν του.

Αί ύπόνοιαι τοΰ δουκός έμεγαλύνθησαν.
—  Ας άπέλθωμεν,είπε πρός τόν Βουσύ.
Ούτος, χωρίς ν’άποκριθή, κατήλθε πα-

ραχρήμα, δπως διατάζϊ) τούς άνδρας τής 
ακολουθίας νά έτοιμασθώσιν, ά λλ ’ όπως 
άποκρύψ/) ίσως έκ τών βλεμμάτων τοΰ 
πρίγκηπος τό ερύθημά του.

Ό  δούζ, μείνας μόνος, ποοσεπάθησε νά 
εΐσέλθν) εις τό δωμάτιόν, έν ώ είδε τό ά- 
κρον της έσθήτος, ά λ λ ’ ό Μονσορώ είχε 
παρακολουθήσει αύτόν καί ΐσ τατο  ορθιος 
επί τής φλιάς της θύρας του.

—  Ή  ύμετέρα Ύ ψ ηλότη ς  έπλανήθη

εις τήν διεύθυνσιν; είπε ψυχρώς ό κόμης-
—  Πραγματικώς, ύπετραύλισεν ό δούζ) 

ευχαριστώ.
Κατήλθε δέ τήν κλίμακα μαινόμενος 

ένδομ ύχως.
—  Καθ’ δλην τήν μακράν πορείαν των, 

ό δούζ καί ό Βουσύ δέν άντήλλαζαν  λέζιν.
Ό  Βουσύ άπεχωρίσθη τοΰ πρίγκηπος 

πρό της θύρας τοΰ μεγάρου του.
Ά φοΰ δ’ ό δούζ είσήλθεν εις τήν κατο ι

κίαν του καί έμεινε μόνος έν τ φ  γραφείφ 
του, είσήλθεν ό Αύριλύ έν α ύ τφ  μυστη- 
ριωδώς.

—  Λοιπόν ! είπεν α ύτφ  ό δούζ, έμυ- 
κτηρίσθην ύπό τού συζύγου.

—  Ίσ ω ς καί ύπό τοΰ έραστοΰ, έζοχώ
τα τ ε ,  είπεν ό κιθαρφδός.

—  Τί λέγεις ;
—  Τήν αλήθειαν, Υ ψ η λ ό τα τε
—  Τότε, τελείωνε
—  Α κούσατε ,έζοχώ τατε ,  ελπ ίζω  δ’οτι 

θέλετε μέ συγχωρήσει,άφοΰ ποοέκειτο διά 
την ύπηρεσίαν ύμών.

—  Έ σ τω  ,σέ συγχωρώ έκ τών προτέοων.
—  Ένήδρευσα ύπό έν υποστέγασμα τνίς 

αύλης, άφοΰ άνήλθετε εις τήν οικίαν τοΰ 
κόμητος.

—  Ά  ! ά ! καί είδες ;
—  Είδον έμφανιζομένην γνναικείαν έ- 

σθήτα,ειδον τήν φέρουσαν αύτήν γυνα ίκα 
προσκλίνουσαν καί είδον δύο βραχίονας, 
οΐτινες ένηγκαλίσθησ αν αύτήν. Ε πε ιδή  
δ’ή άκοή μου είναι έζησκημένη, Ακόυσα 
παρατ εταμένον καί τρυφερόν ασπασμόν.

—  Ά λ λ ά  τ ίς  ητο ό άνήρ ; ήρώτησεν 
ό δούζ. Τον άνεγνώρισας ;

—  Δέν δύναμαι ν’ άναγνωρίζω β ία χ ί-  
ονας, είπεν ό Αύριλύ' τά  χειρόκτια δέν 
εχουσι πρόιωπον.

—  Ναί'. άλλά  δύνατα ί τ ις  ν’ άναγνω- 
piovj τά  χειρόκτια.

—  Πραγματικώς, μοί έφάνη, είπεν δ 
Αύριλύ.

—  Ό τ ι  άνεγνώρισας αύτά ; Εμπρός, 
λέγε.

—  Είναι όμως άπλή εικασία.
—  Άδιάφορον, είπέ μοι.
·*— Λοιπόν, έζοχώτατε ,  μοί έφάνη, δτι 

ήσαν τοΰ κυρίου δέ Βουσύ.
—  7Ησαν χειρόκτια έκ δέρματος βου

βάλου καί χρυσοποίκιλτα ; άνεφώνησεν δ 
δούζ, άπό τών οφθαλμών τοΰ όποιου ήρθη 
αίφνης τά καλΰπτον τήν αλήθειαν νέφος.

—  Έ κ  δέρματος βουβάλου καί χρυσο
π ο ίκ ιλ τα - ναί, έζοχώτατε ,  το ιαΰτα  ήσαν, 
άπεκρίθη ό Αύριλύ.

—  Α ! ό Βουσύ" ναί, ό Βουσύ, είναι 
δ Βουσύ, άνέκραζεν δ δούζ' πόσον ήμην 
τυφλός, ά λ λ ’ δχι, δέν ήμην τυφλός, δέν 
ήδυνάμην νά πιστεύσω τοσαύτην αύθά- 
δίΐαν .

— Προσέζατε, είπεν δ Αύριλύ, νομίζω, 
δτι ή Ύ μετέρα Ύ ψ ηλό τη ς  πολύ μεγαλο- 
φωνεΐ

—  Ό  Βουσύ ! έπανέλαβεν ό δούζ,άνα- 
μιμνησκόμενος μυρίων περιπτώσεων, α ΐ-  
τινες είχον παρέλθει απαρατήρητοι και 
α ΐτ ινες νυν προσελάμβανονκολοσσαίας δ ια 
στάσεις.

•—  Ού/ ήττον ,  έζοχώτατε ,  είπεν J 
Αύριλύ, δέν πρέπει νά δώσητε π ιστιν  ά- 
νεζετάστως' δέν ήδύνατο νά ήτό τ ις  κε- 
κλεισμένος εις τόν θάλαμον τής δεσποίνης 
δέ Μονσορώ ;

—  Ναί, άναμφιβόλως" ά λλ ’ δ Βουσύ, J 
Βουσύ, δστις εύρίσκετο εις τόν διάδρομον 
ήθελεν ίδει αύτόν.

—  Είναι άληθές, έζοχώτατε .
—  Έ π ε ιτ α  τά  χειρόκτια ,τά  χειρόκτια.
—  Είναι επίσης άληθές ' ά λλ ’ έκτός 

τοΰ φ ιλήματος, ηκουσα . . .
- Τί ;
— Τρεις λέζεις-
—  Τινας ;
—  «Αΰριον τήνί|έσπέραν».
—  ΤΩ Θεέ μου !
—  Ώ σ τε ,  έάν έπαναλάβωμεν τήν άρ- 

χαίαν άσκησιν ήμών, δυνάμεθα νά βεβαι- 
ωθώμεν.

—  Αύριλύ, τήν εσπέραν τής αύριον, θά 
την έπαναλαβωμεν.

—  Ή  Ύμετέρα Ύ ψηλότης γινώσκει, 
δτι είμαι εις τάς προσταγάς α ύ τή ς .

—  Έ χ ε ι  καλώς. Ά  ! ό Βουσύ ! ύπεν- 
τονθόρισεν ό δούζ1 ό Βουσύ, προδότης τοΰ 
κυρίου του ! ό Βουσύ, τό φόβητοον πάν
των ! δ Βουσύ, ό έντιμος άνήρ ! . . . ό 
Βουσύ, δστις δέν με θέλει βασιλέα τής 
Γαλλίας !

Ό  δούζ. μειδιών καταχθονίως, άπέ- 
πεμψε τόν Αύριλύ, δπως σκεφθ’7ι άνέτως.

ΟΕ'

Ο ί  έ ν ε δ ρ ε ύ ο ν τ ε ς .

Ό  Αύριλύ καί δ δούζ δ’ Ά νζ ιο ΰ  ύπήρ- 
ζαν ακριβείς’ ό δούζ έκράτησε παρ’ έαυτφ , 
δσον ήδυνήθη, τήν έπιοΰσαν, τόν Βουσύ, 
δπως κατασκοπεύση άπαντα  τά  διαβή
ματα  αυτοΰ.

Ό  Βουσύ τοΰτο έπίσης έπεθύμει, δπως 
μείνν) έλεύθερος τήν εσπέραν.

— Τήν δεκάτην εσπερινήν ώραν, περι- 
τυλ ιχθείς διά τοΰ μανδύου του καί έχων 
ύπό μάλης μεταζίνην κλίμακα, διηυθύνθη 
ποός τήν Βαστίλλην.

Ό  δούζ, δστις ήγνόει, δτι δ Βουσύ, έν 
α ύ τφ  τ φ  άντ ιθαλάμω  του, είχεν έναποτε- 
θειμένην μίαν κλίμακα, καί δέν έπίστευεν, 
δτι ήδύνατό τις νά δ ιατοέχ/j μόνος τάς 
όδούς τών Παοισίων, έσκέπτετο ,δτι ό Βου
σύ ήθελε μεταβή εις τό μέγαρόν του,δπως 
παοαλάβγ) ΐππον καί θεράποντα, έπομένως 
άπώλεσε δέκα λεπτά  τής ώρας εις ετο ι
μασίας, έντός τών όποιων δ Βουσύ διέτρεζε 
τά  τρία τέταρτα  τής όδοΰ.

Ό  Βουσύ ύπήρζεν εύτυχής ,  ώς είναι 
συνήθως οί τολμηοοί άνδρες, διότι δέν 
προσέκοψεν εις άτυχεΐς  συναντήσεις.

—  Πλησιάσας εις τήν οικίαν, είδεν ό
πισθεν τών ύέλων παραθύρου φώς, όπερ 
ήτο τά συμπεφωνημένον σύνθημα. Έρριψ* 
κατά  τοΰ έζώστου τήν μεταζίνην κλίμακά 
του, ή τ ις ,  έχουσα έπί τοΰ άνωτέρου ά 
κρου αύτής όκτώ άγκιστρα κ α τ ’ άντίστρο- 
φον πρός άλληλα  θέσιν προσδεδεμένα, ε- 
δει νά συγκρατηθίί ποΰ.

Εις τόν θόουβον τής ριφθείσης κλ ίμα-



χος, ή Ά ρτεμ ις  ?σβεσε τό φώς καί ήνέωξε 
Τό παράθυοον, οπως προσαρμόσν] στερεώς 
■jj]v κλίμακα, δπερ επραξε τάχ ισ τα .

ΕΙτα άνηρεύνησε, διά τοϋ βλέμματος, 
τό βάθος τής πλατε ίας .

Ίδοϋσα δ’ αΰτήν Ερημον, ενευσε τ φ  
βουσύ, δτι ήδύνατο ν’ άνέλθϊΐ.

Ό  Βουσύ, εντός πέντε δευτερολέπτων, 
άνήλθεν, άνά δύο, τάς δέκα βαθμίδας τής 
χλίμακος.

‘Η στιγμή τής ανόδου ειχεν έκλεχθή 
καταλλήλως, δ ιότι, ένφ ό Βουσΰ είσήρ- 
χετο διά τοϋ παραθύρου, ό Μονσορώ, ά 
φοϋ ήκροάσθη έν υπομονή έπί δέκα λεπτά  
τής ώρας πρό τής θύρας τοϋ θαλάμου τής 
συζύγου του, κατήρχετο έπιπόνως την 
κλίμακα τής οικίας του, στηριζόμενος έπ'ι 
τοϋ βραχίονας έμπεπιστευμένου θεράπον
τος, δστις άντεκαθίστα τόν 'Ρεμή, οσάκις 
δέν προυκειτο περί έπιθέσεως επιδέσμων ή 
αλοιφών.

Ό  διπλοϋς οΰτος έλιγμός έξετελέσθη 
κατά τοιοϋτον τρόπον, ώστε ό Μονσορώ 
ήνοιγε την θύραν τής οικίας του, καθ’ ήν 
ακριβώς στιγμήν ό Βουσΰ άπέσυρε τήν 
κλίμακα καί ή Ά ρτεμ ις  έκλειε τό παρα- 
θυρον.

Ό  Μονσορώ έξήλθεν είς τήν όδόν, ή- 
τις όμως ήτο έρημος, ώστε οΰδέν είδε.

—  Μήπως Ιλαβες κακάς πληροφορίας; 
ειπεν δ Μονσορώ πρός τόν θεράποντα.

—  Ό χ ι ,  έξοχώτατε ,  άπεκρίθη οΰτος. 
Έρχομ,αι κ α τ ’ εΰθεΐαν άπό το μέγαρον τοϋ 
δουκός δΆνζ^οϋ, δπου ό φίλος μου άοχ ιπ 
ποκόμος μέ είπε θετικώς, δτι ό έξοχώ- 
τατος είχε δ ια τάξε ι νά έτοιμάσωσι δύο 
ίππους δ ι ’ απόψε. Ίσ ω ς  έμελλε νά ΰπάγγι 
είς άλνλο μ.έρος.

—  Ά λ λ ά  ποϋ νά ΰπάγν] ; είπεν ό Μον
σορώ μελαγχολικός.

Ό  κόμη; ώμοίαζε πρός πάντας τοΰς 
λοιπούς ζηλοτύπους, οίτινες νομιζουσιν, 
δτι ό κόσμ,ος Λεν εχει Ιτέραν ασχολίαν εί- 
μή νά βασανίζγ) αΰτούς.

Έφερε περί εαυτόν αυθις τό βλ.έμμα:
—  Θά έπρατταν ίσως κάλλιον νά μείνω 

είς τόν κοιτώνα τής Άρτεμ,ιδος, έψιθύρι- 
σεν. Ά λ λ ά  θά εχωαι σημεία άνταποκρί- 
σεως καί ή .Ά ρτεμ ις  ήθελε προειδοποιήσει 
αΰτόν περί τής παρουσίας μου, ώστε οΰ
δέν θά έμάνθανον. Προτιμ,ότερον είναι νά 
ένεδρεύσωμεν εξωθεν, ώς συνεφωνήσαμεν. 
Όδήγησόν με είς τήν κρύπτην, άπό τήν 
οποίαν, ώς λέγεις, δύνατα ί τ ις  νά ίδγ) τά  
πάντα.

— "Ελθετε,έξοχώτατε,ε ίπεν δ θεράπων.
Ό  Μονσορώ προΰχώρησεν, δτε μέν στη- 

ριζόμενος έπί τοϋ βραχίονος τοϋ θεράπον
τος, δτε δ’ έπί τοϋ τοίχου.

Είς άπόστασιν είκοσιν ή είκοσι πέντε 
βημάτων άπό τής οικίας, υπήρχε σωρός 
λίθων, προερχομένων έκ τής κατεδαφίσεως 
παλα ιών οικιών, 

ϊ Έ ν  μέσφ εκείνου τοϋ σωροϋ, δ θεράπων 
είχε σχηματίσει είδος σκοπιάς, έντός τής 
δποίας ήδύναντο νά κρυβώσιν εΰχερώς δύο 
πρόσωπα.

Ό  θεράπων άπλωσε έντός αΰτής ένα 
μανδύαν καί έπ ’ αΰτοϋ έκάθισεν δ Μον

σορώ, παρά τοΰς πόδας τοϋ δποίου έκά
θισεν δ θεράπων.

Πλησίον αΰτών υπήρχε πλήρες μο υ  
σ χ έ τ ο τ , Ιτοιμον διά πάσαν πεοίστασιν.

Ό  θεράπων ήθέλησε νά έτοιμάση τήν 
θριαλλίδα τοϋ όπλου, ά λ λ ’ ό Μονσορώ τόν 
έσταμάτησε.

—  Μίαν στιγμήν, είπε, έχομεν πάντοτε 
καιρόν. Τό καταδιωκόμ.ενον θήραμα είναι 
βασιλικόν καί είναι ή ποινή δ θάνατος 
διά π ά ντα ,  δστις ήθελεν έπιβάλει χεΤρα 
κα τ ’ αΰτοϋ.

Έ π ε τ α ι  σ υ νέχ εια .

Λ μ.λ.

ΚΙ A ΡIΝ 01 ΦΑΛΙΕ ΡΟΣ
ΕΚ ΤΩΝ «ΦΑΝΤΑΣΤΙΚΩΝ ΔΙΗΓΗΜΑΤΩΝ- ΤΟΥ ΟΦΜΑΝ 

Σ υ ν έ χ ε ια , ΐδε προηγούμενον ψύλλον.

Ζ’

"Οταν δ Α ντώ ν ιο ς ,  άναλαμβάνων τ ά ς  

αισθήσεις του, διέκρινε παρά τοΰ; πόδας 
τής κλίνης του τήν γραίαν Μαογαοίταν, 
ήτ ις  Ιδιδ εν α ΰ τφ  νά πίγ) ζφογόνον τ ι  φάρ- 
μακον, προσήλωσεν έπ ’ αΰτής μακρόν καί 
τεθλιμμένον βλέμμα καί έψιθύρισε διά φω 
νής βραδείας καί συγκοπτομένης :

— Σ’ εΰχαριστώ, Μαργαρίτα, σ’εΰχα- 
ριστώ ! Βλέπων τήν άφοσίωσίν σου α ισθά
νομαι δτι είναι άληθή δλα δσα μοϋ διη- 
γήθης. Τά ένθυμοϋμαι δλα τώοα. Τήν ε ί
δα. ΤΗτον αΰτή ! Καί τό παρελθόν τής 
ζωής μου έπεφάνη αίφνης ενώπιον μ,ου 
πάλ ιν  ώς έν όνειρω. Είπέ μ.οι, Μαργαρί
τα ,  δ εΰπατρίδης, δστις μ ’ άνέτοεφεν ώς 
θετόν υίόν του έν Τρεβίζγ) δέν ώνοαάζετο 
Βερτούκιο; Νένολος καί δέν ήτο δ διάση
μος ναυτικός ; . . .

—  Ναί, είπεν ή γραία, ό Βερτούκιος 
Νένολος ήτο δ γενναίος ναυτικός, δ φο
νευθείς έν ένδόξίι) ναυμαχία . . .

—  Ά κουσε  λοιπόν, έπανέλαβεν δ Α ν 
τώνιος, καί μή με δ ιακόπτες .  "Ημ.ην εΰ- 
τυχή'ς πλησίον τοϋ Βερτουκίου. Μέ ήγάπα  
ώς άληθή υίόν του καί μοί έφέρετο ώς α
ληθής πατήρ, “Οπισθεν τοϋ μεγάρου του 
υπήρχε κήπος θαυμάσιος, άναδίδων γ λ υ 
κ ύ τα τα  άοώματα. Εσπέραν τ ινά  κουρα- 
σθείς άπό τόν δρόμον καί άπό τά  πη δή 
ματα  άνά τοΰ ;  απείρους δρομίσκους του, 
ειχα έξαπλωθή ΰπό τήν σκιάν μεγάλου 
δένδρου, άποβλέπων έν ήμ.ιεγρηγόρσει 
προς τό λαμπρόν θέαμα τοϋ δύοντος άνά 
μ.έσον τών φύλλων ήλιου. Κατά μικρόν τά  
βαρέα άρώματα τών άνθέων έβάρυναν τήν 
κεφαλήν μου καί έβυθίσθην είς είδός τ ι  
λήθαργου, άφ’ ου έξηγέρθην έξ έλαφροϋ 
πλησίον μου θορυβου έπί τής χλόης. Δι’ 
ένός πηδήματος εΰρέθην όρθιος. Α γ γ ε λ ικ ή  
μορφή εΰρίσκετο ένώπιόν μου καί οΰρανία 
φωνή ήχησεν είς τά  ώ τά  μου : —  Α γ α 
πητέ  μικρέ, πόσον ήσυχα έκοιμάσο, ένφ 
δ θάνατος ήτο τόσφ πλησίον σου ! —  Καί 
τό θεσπέσιον δν, δπερ μοί ώμίλει οϋτω, 
υιοί έδείκνυε συγχρόνως έπί τοϋ έδάφους 
μικράν μαύρην Ιχ ιδναν, ής είχε θραύσει

θαρραλέως διά λίθου τήν κεφαλήν, καθ’ήν 
στιγμήν άκριβώς έπρόκειτο νά μέ δ α γ -  
κάσ·/). Έ ξαλλος έγονυπέτησα ένώπιον τοϋ 
άγγέλου, δστις έμειδία πάντοτε , καί τ φ  
εΐπον : —  Εΰλογημένον νά είσαι, οΰράνιον 
πνεϋμα, δπερ άπέστειλε πρός σωτηρίαν 
μου δ θεός ! — Δέν είμαι άγγελος, οπως 
νομίζεις, άπεκρίθη εκείνη γελώσα. Είμαι 
νέα κόρη, σχεδόν τής αΰτής ηλικ ίας μέ 
σέ. — Είς τάς λέξεις ταύ τα ς  τό περιδεές 
σέβας μου μετεβλήθη είς γλυκειαν συγκί- 
νησιν,Μυστηριώδης φλόξ διέτοεξε τά ;  φλέ
βας μου. Ήγέρθην καί δέν ήξεύρω ά/.όμη 
πώς οί βραχίονέ; μας ήνοίχθησαν καί έν 
μακρφ φιλήρ,ατι αί ψυχαί μ,ας ήνώθησαν 
έν μέσψ μειδ ιαμάτων, δακρύων, σ τεναγ
μών, γελώτω ν. Αίφνης άργυρόηχος φώνή 
ήκούσθη άπό τοϋ βάθους τοϋ κήπου κοά- 
ζουσα : —  Ά ννουντσ ιάτα  ! Ά ννουντσ ιά -  
τα  ! — Ή  νέα κόρη έφρικίασεν. —  Είνε ά- 
νάγκη νά σέ άφήσω, άγάπη  μου,μοί είπεν, 
ή μητέρα μέ φω νάζε ι !— Έρρίφθην έκ νέου 
είς τοΰς βραχίονάς της , ά λ λ ’ ή άργυρόη- 
χος φωνή ήκούσθη καί αΰθις : — Ά ννουν
τσ ιά τα  ! Καί ή νέα φίλη μου έξηφανίσθη. 
Ά π ό  τής ήμέοας ταύτη ς ,  ώ Μαργαρίτα, 
έγνώρισα τά  πρώτα τοϋ Ι^ωτος σπέρματα 
έν τή  καρδία μου.’Era μακρόν έφώτισεν ώς 
μυστηριώδης φάρος τά  νεανικά όνειρά μου. 
Τώρα είναι ήφαίστειον φλογερόν, πυοα- 
κτοϋν τά στήθη μου. . . Ό λ ίγα ς  ημέρας 
μετά τό συμβάν, δπερ σοί διηγήθην έπ -  
ήλθεν ή περιπέτεια, συνεπείς τής οποίας 
άπεχωρίσθην τής οικίας τοϋ Βερτουκίου 
Νενόλου. Δέν ήξεύρω πώς έτυχε νά μάθω 
τότε δτι τό άγγελικόν πλάσμα, δπερ μοί 
έπεφάνη έν τφ  κήπω ήτο ή κόρη τοϋ Βερ
τουκίου, ή θαυμασία Ά ννουντσ ιά τα ,  ήν 
είχε φέρει έκεΐ ή μήτηρ της Φραγκίσκα, 
άναχωρήσασα μ ετ ’ αυτής την επαύριον. 
Μαργαρίτα, ό Θεός άς μέ προστατεύσγ), 
διότι ή Ά ννουντσ ιάτα  αΰτή, ήν άγαπώ  
μ.εχρι παραφροσύνης, είνε ή σύζυγος τοϋ 
Δόγη !

Καί ή φωνή τοϋ Α ντω ν ίου  έπνίγη είς 
τά δάκουα καί έπανέπεσεν έπί τής κλίνης 
όλολύζων.

—  'Υπομονή, Α ν τ ώ ν ιέ  μου, υπομονή ! 
ειπεν ή γραία Μαργαρίτα. Πολέμησε τήν 
λύπην σου ώς άνήο. Ή  υπομονή είνε ή κυ- 
ριωτέρα δύναμις τών  ισχυρών !

Καί ποοσεπάθει νά καθησυχάσγι παν-  
τοιοτρόπως αΰτόν. Καί τόσον γλυκε ία , 
καί τόσον άφωσιωμένη έδείχθη πρός αΰ
τόν, ώστε δταν άνέρρωσε δέν ήθέλησε ν’ ά- 
ποχωρισθνϊ π λ έ ο ν  αΰτής. Ή  γηραιά έπαί- 
τ ις  εγεινεν ή φίλη του καί ή σύμβουλός 
του καί έπεφορτίσθη νά φροντίζν) περί 
τών τοϋ οίκου του. Ενδυμασία  καινουρ
γής άντικατέστησε τά  ράκη της καί ή 
Μαργαρίτα μεθ’ υπερηφάνειας διήρχετο 
πλέον τήν πλατε ία ν  τοϋ Ά ν ίο υ  Μάρκου, 
οσάκις μετέβαινε ν’ άγοράσιρ τ ι  διά τόν 
κύοιόν της .

Η'

Ή  Πέμπτη έφθασε τέλος. ΤΗτο ή τ ε 
λευτα ία  καί ή ώραιοτέοα ήμέρα τών ένε-



τ ικώ ν Άπόκρεω. Διά νά έπιστέψγ) δέ την 
λαμπράν δημώδη έορτήν, θαυμά^ιον πυρο
τέχνημα eiy ε τοποθετηθή ύπό Ιλληνός τι 
νος φυσικού,γνωοίζοντος καλώς την ολίγον 
τότε γνωστήν πυροτεχνικήν, έν τώ  μέσω 
τ η ;  πλατε ίας  τού 'Αγίου Μάρκου, δπως 
άναφθή τήν εσπέραν αύτής. Ό λος ό λαός 
ήτο κατενθουσιασμένος.

Περί το εσπέρας, ό Μαρίνος Φαλιέρος 
ώδήγησε τήν Δόγισσαν εις τόν θρόνον δς- 
τ ις  είχεν έτοιμασθή δ ι ’ αυτήν έπί τίνος 
τών εξωστών τοΰ δουκικοΰ μεγάρου. 'Η δε 
θαυμασία καλλονή τής Άννουν τσιάτας 
κ α τέπ λη ττε  πάντας ,  άποθαυμάζοντας έν 
σιωπή.

Καθ’ ήν στιγμήν ό Δόγης έπρόκειτο νά 
καθίσν) έπ ί τού θρόνου του, ολίγα βήματα 
μακράν,διέκρινεν αίφνης τόνΜιχαήλ Στένο 
δρθιον παρά τ ιν ι τών στηλών. 'Ο νεαρός 
Πατρίκιος, μ ’ δλον δτι έν δυσμενείς, ή 
γειρε τό μέτωπον προκλητικόν καί ύπερή- 
φανον,τό δέ βλέμμα του προσηλωμένον έπί 
τής Δονίσσης έλαυιπεν έκ μίσους καί έπι- 
θυμίας. Ό  Φαλιέρος όργισθείς έκ τού θρά
σους του, τώ  έμήνυσε νά έγκαταλείψη ά- 
μέσως τήν θέσιν του. Ό  Στένο Ιρριψε πρός 
αύτόν βλέμμα απειλητικόν, ά λ λ ’ οί σωμα
τοφύλακες τόν έσυραν καί τόν έξέβαλον 
βιαίως τού παλατ ιού  ύπό τάς όψεις δλων 
τών εύγενών.

Ό  ’Αντώνιος δέν παρευρίσκετο εις τήν 
έορτήν, βζσανιζόμενο; υπό τού μυστικού 
ερωτός του, είχεν άπομακρυνθϊ) τού π λ ή 
θους καί περιεπάτει τεθλιμμένος παρά την 
άκτήν σκεπτόμενος άν δέν ήτο προτιμότε- 
ρον νά τελειώσ·/) τήν ζωήν του καί νά ευρτ) 
άνακούφισιν οΰτω της λύπης του ή νά ζ-7) 
ούτως άθλίως, άνευ έλπίδος καί άνευ μέλ
λοντος. Καί πχρασυρόμενος λεληθότως υπό 
τών άκουσίων σκέψεών του είχε φθάσγ) μέ
χρι της άκρας τής προκυμαίας, κάτωθεν 
τής όποία; τό ύδωρ άνεκινεϊτο βαθύ καί 
σκοτεινόν, δταν ήκουσε τινά  κράζοντα αύ
τόν περιχαρώς"

—  Αί ! κύοιε ’Αντώνιε ,καλώς ήλθετε ! . . .
ΤΗτο ό γονδολιέρος Πέτρος, παλαιός

σύντοοφος τού ’ Αντωνίου, άπαστράπτων 
έκ χαράς, φέρων έπενδύτην καινουργή καί 
πίλον χρυσοκέντητον, άνά χεϊρας δέ κρα
τών θαυμασίαν ανθοδέσμην, άφ’ ής άνε- 
πέμποντο μεθυστ ικώ τατα  άοώματα.

—  Τί εύτυχ ία ις  είνε αυταίς ; ήρώτη- 
σεν ό ’Αντώνιος. Μήπως έχεις κανένα ξ έ 
νον πλούσιον εις τήν γόνδολάν σου άπόψε, 
ό οποίος θέλει νά διέλθγ) τάς διώρυγας, καί 
έστολίσθης διά νά τού κάμτ,ς τ ιμήν ;

’Α ντ ί πάσης άλλης άπαντήσεως ό κύρ 
Πέτρος έξετέλεσε δύο-τρεΐς στροβιλισμούς 
έντός τού πλοιαρίου του.

—  Είσαι τρελλός ·, άνέκραξεν ό ’Α ντώ 
νιος.

—  ’Από χαράν, ναί ! άπεκρίθη ό Πέ
τρος. ’Εγώ κάμνω άπόψε τό κινδυνώδες 
ταξε ίδ ι έπάνω εις τό σχοινί όπού κα τα -  
βαίνει άπό τό κωδωνοστάσιον τού Α γ ίο υ  
Μάρκου ! ’Εγώ θά παρουσιάσω αύτήν τήν 
ανθοδέσμην εις τήν ώραίαν μας Δόγισσαν! 
Καί δ Δόγης θά μού κάμγ] βέβαια μ εγα 
λοπρεπέστατα δώρα !

—  "Αν είσαι αρκετά ευτυχής νά μή 
σπάσης τό κεφάλι σου, άπήντησεν δ ’Αν
τώνιος, ούτινος τό πρόσωπον έφωτίσθη ύ π ’ 
αιφνίδιας σκέψεως, ήν άπέκρυψεν δμως έ -  
πιμελώς Δέν εννοώ πώς ήμπο ίε ϊ κανείς νά 
χαίρεται τόσον διά μίαν εύκαιρίαν ή όποία 
ώς μόνον αποτέλεσμα πολύ πιθανόν νά 
εχη κανένα πόδι σπασμένο ή κανένα χέρι 
βγαλυ.ένο.

—  Τά έσκέφθην. Ά λ λ ά ,  καθώς λέγει 
καί ή παροιμία, δποιος δεν διακινδυνεύει 
τ ίποτε , δέν κερδίζει τ ίποτε . 'Η φτώ χε ι*  
δίνει καρδίά. "Αν πέσω .. .  α ί ! άδιάφορον, 
έκαμα τήν τύχη  μου !

—  Ά λ λ ’ ά.ν σού έτύχαινε , χωρίς νά κ ιν 
δυνεύσεις τ ίποτε , νά κερδίσγ); μία φούχτα 
φλωριά, θά έδέχεσο ;

—  Εις τήν στιγμήν ! Ά λ λ ά  ποιός θά 
μού έ'κανε τέτοια χάοι !. .

—  ’Εγώ, είπεν δ Α ντώ ν ιο ς .  Νά εκατόν 
φλωο^ά καινούργια καινούργια καί εις άν- 
ταλλαγήν  δόσε μου τά ναυτικά  σου φορέ
ματα  καί τήν ανθοδέσμην σου καί πήγαινε 
εις τήν ταβέρναν. ’Εγώ θά κάμω άντί σού 
τό έναέριον ταζε ίδ ι τού Α γ ίο υ  Μάρκου.

— Εύχαριστώ, κύριε Α ν τ ώ ν ιε .  Ήξεύρω 
δτι έγεινες πλούσιος άρχων Ά λ λ ά  δλο τά 
χρυσάφι τού κόσμου άξίζει τήν εύχαρίστη- 
σιν νά προσφέρνι κανείς μίαν άνθοδέσμην 
εις τήν Δόγισσαν, νά Ιδη άπά κοντά τά ώ- 
ραίόν της πρόσωπον καί ν ’ άκούσν) τήν 
γλυκείαν φωνήν της δταν θά μού είπή ε υ 
χ α ρ ι σ τ ώ  ; Ποιος δέν θά έδιδε τήν ζωήν 
του δ ι’ αύτό ;

—  Τά ήξεύρω, ΓΙέτρε. Ά λ λ ά  έν όνόματι 
τής αρχαίας φιλίας μας κάμεμου αύτήν τήν 
χάριν.Θυσίασέ μου αύτήν τήν εύχαρίστησίν 
σου καί μή μέ έρωτας περισσότερα. "Αν 
δέν πέσω άπό τά σχοινί, δέν θά μέ έχϊΐς 
πλέον φίλον σου, θά μέ έχης άδελφόν.

Ό  Πέτρος δέν ήννόησε ποσώς τ ι  συνέ- 
βαινεν έν τγ) ψυχνί τού Α ντω ν ίου .  Δέν 
διέκρινεν ή τήν φιλοδοξίαν νέου κυρίου, δ- 
στις έπεθύμει νά έπιδειχθή εις τά πλήθος 
καί τήν αύλήν. "Αλλως τε τά  έκατόν φλω- 
ρία τώ  έφαινοντο ποσότης πλέον ή υπέρογ
κος. Ή  συμφωνία έκλείσθη.

—  Ό  Θεάς νά σέ φυλάξη! είπεν ά νταλ- 
λάσσων τά  ένδύματά του πρός τά  τού 
Α ντω ν ίου .  Καί άν πάθγις τ ίποτε ,  δέν εί
μαι υπεύθυνος, Παναγία μου !

Καί έκαμε τό σημεϊον τού σταυρού.
*0 Α ντώ ν ιο ς  ετρεξεν, ώς νά είχε πτερά, 

εις τόν Ά γ ιο ν  Μάρκον, άνέβη σπεύδων τάς 
βαθμίδας τού πύργου καί καθ’ ήν στιγμήν 
έδιδ ετο τά σημεϊον της καταβάσεως εύ- 
ρέθη έντός τής κρεμαμένης άπά τού σχοι
νιού λέυ.βου.

Ταυτοχρόνως,ή θάλασσα άνέλαμψεν ύπό 
τά φώς μυρίων άστραπών. Τά πυροτέχνημα 
έξερρήγνυτο έν τ φ  άέρι ώς ήφαιστειον. Ό  
Α ντώ ν ιο ς ,  άφοβος, διέσχισε τάς πέριξ τού 
σχοινίου λάμψεις καί τούς κυκλούντας αύ
τόν σπινθήρας καταβα ίνων μέ τήν τ α χ ύ 
τη τα  βέλους πρός τόν έξώστην έφ’ ού έκά- 
θητο ή Ά ννουντσ ιά τα . Κανείς δέν θά ήδύ- 
νατο νά περιγράψϊΐ τ ί  τισθάνετο δταν εύ- 

δύο βήματα μακράν τής ώραίας Δο-

γίσσης. Τ?, προσέφερε τήν άνθοδέσμην, έ- 
κείνη τήν έλαβεν, ά λ λ ’ ή φωνή της δέν 
εφθασε μέχοις αύτοΰ, διότι ή λέμβος, πα- 
ρασυρομένη ύπό τ ή ;  δομής ήν είχε λάβη, 
δέν έσταμάτησε παρά τάν έξώστην, ά λλ ’ 
έξηκολούθησε νά όλισθαίνγ) μέ/ρι τής ά- 
κ ίας τοΰ σχοινίου, όπου εύρίσκετο γόνδο- 
λα έτοιμη όπως δεχθίί τόν τολμηρόν αε
ροπόρον καί τόν όδηγήσγ; ασφαλώς εις τήν 
ξηράν.

Αλλ η ώραία έοοτή δέ·/ έμελλε νά πε- 
ρατωθ-7) οΰτω. 11 ερί τά τέλος τού πυοοτε- 
χνήματος, δ Μαρίνος Φαλιέρος κύψας εΐ- 
δεν αίφνιδίως παρά τούς ποδας τού εδω
λίου του μικρόν ανώνυμον γοαμμάτιον, 
οιφθέν άγνωστον πώς έκεϊ καί έφ’ ού ήσαν 
γεγραμμένα τά επόμενα :

«Ό Λ ό γ η ς  e r v i i f s v θη ώ ρ α ί α ν  y v r a i x a , 

α Χ - Ι ο ι  δμως 0ά τ r/r jpapoi j r ,  »
Τό πρόσωπον τού Φαλιέρου έποοφυοώθη 

καί εγειρόμενος εν τ φ  μέσω τών ΓΙατοι- 
κίων ώρκίσθη νά τιμωρήση άνηλεώς τάν 
έογάτην τής σκληράς ταύτη ς  ύβρεως. Έ νφ  
δέ έρριπτε περί αύτόν ταχέα  καί Μανιώδη 
βλέμματα, είδεν έκ νέου τόν Μ ιχαήλ Στένο 
έν τ φ  μέσω τού πλήθους, δστις έφαίνετο 
ώς νά τάν είρωνεύετο μακοόθεν

— Φυλακίσατέ τον! έκοαύγασεν άαέσως. 
Καί οί σωματοφύλακες έζε 'έλεσαν τήν 

δ ιαταγήν . Ά λ λ ’ οί εύγενείς δέν άπέκου- 
ψαν τήν δυσαρέσκειαν των έπί τούτω . Δέν 
ήτο ποάξις τυραννική ή φυλάκισις ένός 
εύπατρίδου έπί ά π λ -Tj ύπονοία ; Δέν ήτο 
προσβολή καθ’ δλων τών εύγενών ; . . .  Τά 
Συμβούλιον δμως τών Δέκα άνεγνώρισεν 
δτι έργάτης τού γραμματίου ήτο δ Στένο. 
Ά λ λ ’ ή ποινή ήν έπέβαλεν α ύ τφ  ήτο μό
λις μηνιαία έξορία, ώς νά ήθελε διά τής 
προδήλου ταύτης έπιεικείας νά διαααοτυ- 
ρηθή κατά τής αύθαιρέτου χρήσεως τής 
προσφάτου αύτοΰ έξουσίας, ήν είχε δειξ·/) 
δ Δόγης.

Έπεται συνέχει».
Μ. Μ ητςακης

Μ ε τά  τό πέρα; τοΰ Μ α ρ ί ν ο ν  Φ α λ ι έ ρ ο υ  θέλομεν 
δηο-Ο^εύσει αισ θη μ α τικόν κ α ι τε /ν ικ ώ τ α το ν  διή γημ α  
τοΰ χ . Γ ρ η γ ο ρ ίο ν  Δ. Ξ ε ν ο π ο ν Λ ο υ  —  γνωστού ήδη 
χα'ι έ ; ά λλω ν αύτοΰ ώραίων ίργω ν τοΪ5 άναγνώ σταις 
τών ' E x A e x z t & r  Μ υ θ ι σ τ ο ρ η μ ά τ ω ν —  ύπό τόν τ ί 
τλον :

ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΚΟΙΝΩΝΙΑ

ΝΑΙ κ α ι  ΟΧΙ
οπερ μεγάλως θέλει ευαρεστήσει, πιστεύοαεν, τους 
ήμετέρους άναγνώστας.

Γνωστοποιουμεν τοΤς ήιιετέροις άναγνώσταις οτι τό 
έν τοΤς τόμοις Α’χαι Β 'τών Έ χ Λ εχ ζω ν  Μνθισζοξ/ΐ\- 
μ ά ζ ω τ  χαταχωρισθέν μέρος τής Δ ( σ π ο £ ν η ς  Μ ο ν σ ο 
ρ ώ  άνατυποΰται είς Ιδιαίτερα φύλλα τοΰ αύτοΰ σχή
ματος τών Έ χ Λ ε χ ζ ω τ  Μ υ θ ι σ ζ ο ρ η μ ά ζ ω τ ,  τιμώ
μενα J,ercz(xir 2 0  έκαστον.

Οί έπιθυμοΰντες ε'κ τών αναγνωστών τοΰ Γ ' έτους 
πλήρη τήν συνέχειαν τοΰ μυθιστορήματος τούτου δύ- 
νανται, άντι μιχρας δαπάνης, ν ’ άποκτήσωσιν αύτήν.

Ή  άναδημοσίευσις δέν Θα υπερβη τά 10 φύλλα, 
ηδη δέ έξετυπώθησαν τά 7.

Άποστέλλομεν, άμα τη λήψει τοΰ αντιτίμου,φύλλα 
εις τάς ε’παρχίας κα\ τό εξωτερικόν, έλεύθερα ταχυ
δρομικών τ ιλώ ν.


